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Sistema de control de aire acondicionado para edificios
Receptor de señal 	 PAR-FA32MA
Manual de Instalación
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(1) Cambie el conmutador del n° de par para fijar el n° de par.
1 Número de par

Para fijar el receptor de señal que opera desde el controlador remoto inalámbrico.
Existen 10 tipos de ajustes (0 - 9) para el controlador remoto inalámbrico y el receptor de señal.

  Adapte un número de par para utilizar el controlador remoto inalámbrico.

 PRECAUCIÓN
Al hacerlo se podría producir una descarga eléctrica o un funcionamiento
defectuoso.

■ No lo instale en un lugar donde se utilicen frecuentemente soluciones
ácidas o alcalinas o bien aerosoles especiales.
Al hacerlo podría producirse una descarga eléctrica o un funcionamiento de-
fectuoso.

■ Utilice cables estándar acordes con la intensidad de corriente.
Un error al respecto provocaría pérdida de electricidad, calentamiento o fuego.

■ No toque ningún PCB (Tarjetas de circuito impreso) con sus manos o
con herramientas. No permita que se acumule polvo en el PCB.
En caso contrario podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.

■ No toque ningún botón de control con las manos mojadas.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No pulse ningún botón de control utilizando un objeto punzante.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No contacte nunca el suministro eléctrico con los terminales de control
de cableado.
Al hacerlo provocaría que el controlador se incendiara.

Sistema de control de aire acondicionado para edificios

 Receptor de señal PAR-FA32MA
Manual de Instalación

Este manual de instalación sólo contiene la descripción de cómo instalar el receptor de señal PAR-FA32MA. Para más información
sobre cómo instalar los cables y las unidades de aire acondicionado, vea sus respectivos manuales de instalación. Para su seguridad,
lea detenidamente el apartado “  1  Precauciones de seguridad  ” que aparece a continuación y luego instale el receptor de señal PAR-
FA32MA correctamente.

1 Precauciones de seguridad
● Los dos símbolos siguientes se utilizan para indicar peligros que pueden ser causados por el uso incorrecto y su grado de peligrosidad:

 ADVERTENCIA Este símbolo indica lo que podría provocar heridas graves o incluso la muerte en el caso de que
usted utilice incorrectamente el PAR-FA32MA.

 PRECAUCIÓN Este símbolo indica lo que podría provocar lesiones personales o daños en bienes en el caso de que
usted utilice incorrectamente el PAR-FA32MA.

● Tras leer este manual de instalación, guárdelo en un lugar donde el usuario final pueda acceder a él en todo momento. Cuando
alguien desplace, repare o utilice el PAR-FA32MA, asegúrese de que este manual llega a manos del usuario final.

 ADVERTENCIA

■ No lo instale en cualquier lugar expuesto a escapes de gas inflamable.
Los gases inflamables acumulados alrededor del cuerpo del PAR-FA32MA
pueden causar una explosión.

■ No lo utilice en ningún entorno especial.
Al utilizarlo en un lugar expuesto a aceite (incluido el aceite de máquina),
vapor o gas sulfúrico se puede deteriorar el rendimiento significativamente o
provocar daños en sus componentes.

■ Conecte los cables de forma que no sufran ningún tipo de tensión.
La tensión podría causar la rotura o calentamiento de cables o un incendio.

■ Tape el puerto de entrada de los cables con masilla, etc.
Cualquier gota, humedad, cucarachas, insectos que se introdujeran en la uni-
dad podrían causar una descarga eléctrica o un funcionamiento defectuoso.

■ No lo lave con agua.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No lo instale en un lugar con una temperatura superior a los 40 °C (104 °F)
ni inferior a los 0 °C (32 °F), o expuesto directamente a la luz solar.

■ No lo instale en un lugar húmedo como un baño o cocina.
Evite cualquier lugar en donde la humedad se condense en forma de gotas.

Consulte a su vendedor sobre cualquier tipo de reparaciones.
■ Asegúrese de que el trabajo de instalación se lleva a cabo correctamen-

te siguiendo este manual.
Cualquier deficiencia causada por la instalación podría provocar una descar-
ga eléctrica o incendio.

■ Todo el trabajo eléctrico debe ser llevado a cabo por un técnico autori-
zado, según las normas locales y las instrucciones de este manual.
La falta de circuito eléctrico o cualquier tipo de deficiencia causada por la
instalación podría provocar una descarga eléctrica o incendio.

■ No mueva ni reinstale usted mismo el PAR-FA32MA.
Cualquier deficiencia provocada por la instalación podría causar una descar-
ga eléctrica o incendio.
Pida a su distribuidor o vendedor especial que lo mueva o instale.

■ Póngase en contacto con su distribuidor si va a dejar de utilizar el con-
trolador o si lo va a desechar.

2 Confirmación de las piezas suministradas
Compruebe que la caja incluya las siguientes piezas además de este manual de instalación:

(5) Instale la caja inferior sobre la caja de mandos o directamente sobre la pared.

• Al instalarlo sobre la caja de mandos, tape la
unión entre la caja de mandos y el tubo de
cables con masilla.

Si utiliza la caja de mandos

• Si abre un orificio para el cable del receptor de señal (o saca el cable por
la parte trasera del receptor de señal) utilizando un taladro, tápelo con
masilla.

• Al hacer pasar el cable a través de la ranura de la caja superior, tape
dicha ranura con masilla.

Si instala directamente sobre la pared

5 Cómo se instala
(1) Elija un lugar para instalar el receptor de señal (caja de mandos).

Ejecute los siguientes pasos:
1 Cuando lo instale en la caja de mandos o en la pared, deje espacio alrededor del

receptor de señal como se ve en el dibujo de la derecha.
2 Cuando instale el receptor de señal en la caja de mandos, bájese 6,5 mm (1/4 inch)

como se indica en el dibujo.
3 Piezas necesarias que hay que adquirir.

Caja de mandos para una unidad
Tubo de cableado de cobre fino
Tuerca de seguridad y pasamuros

4 Instale la unidad en la pared o en el techo donde se reciba señal del controlador
remoto.
(Véase el dibujo más abajo)

4 Configuración del Número de par y del Interruptor principal/subordinado
Fijar el número de par del controlador remoto inalámbrico y el receptor de señal.
Ajuste la posición del aparato conmutador del receptor de señal como se indica a continuación.
Consulte el manual de instalación suministrado con el controlador remoto inalámbrico para saber cómo ajustar los números de par de
los controladores remotos inalámbricos.

“0”

“0”

“1”

“1”

“2”

“2”

“3”

“3”
“0” “0”

“0”
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“0”
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3 Ejemplo de configuración del sistema
El cable del controlador remoto está conectado a un Sistema CITY MULTI (tipo C o posterior).
(En caso de Sistema CITY MULTI)

90˚

Max. 
7m (2

2 ft)

∗ Instale el receptor de señal en un lugar donde sea visible desde cualquier punto.

NOTA: Si el receptor de señal está instalado cerca de una lámpara fluorescente especialmente si es de inversión, puede haber
intercepción de la señal. Tenga cuidado al instalar el receptor de señal o al sustituir la lámpara.

(2) Instalar el cable de control remoto al bloque de terminales (Sin polaridad).

ø10 (13/32)

∗ Si se empotra la instalación, se necesita un orificio de ø10 (13/32)
para pasar un cable de control remoto.

Receptor de señal

™

(3) Si el receptor de señal se instala directamente en la pared se requiere un orifi-
cio de instalación.

• Corte la parta más delgada de la caja inferior (sección oblicua) con un cuchillo o unas tenazas
de corte.

• Saque el cable de control remoto conectado con el bloque de terminales a través de este
espacio.

(4) Tape el orificio de entrada del cable del receptor de señal con masilla para evitar la posible entrada de hume-
dad, salpicaduras de agua, cucarachas, otros insectos, etc.

Inserte un destornillador plano en donde indica la
flecha y haga palanca para sacar la tapa.
Se debe utilizar un destornillador plano con un ancho
de hoja de entre 4 y 7 mm (5/32 - 9/32 inch).

Cable de control remoto Introduzca el cable de control
remoto a través del orificio de
instalación de cables.

¡

Parte más delgada
Caja inferior

200 (7-7/8)

Tornillo (M4 × 30)
∗ Para instalar la caja inferior directamente en la

pared o el techo, utilice tornillos de rosca para
madera.

Pared

Cable de control
remoto (accesorio)

Tubo de cables

Freno de tuerca

Pasamuros

Caja de mandos

Selle alrededor de aquí
con masilla

Tape alrededor de aquí
con masilla Cable de control remoto

Tape alrededor de aquí
con masilla

(6) Instale la tapa

6 Prueba de funcionamiento
Consulte el manual de instalación del controlador remoto inalámbrico para saber cómo se debe realizar la prueba de funcionamiento.

■ Pida a su vendedor o representante técnico que le instale la unidad.
Cualquier deficiencia debida a la instalación hecha por usted mismo podría
causar una descarga eléctrica o incendio.

■ Instálelo en un lugar lo suficientemente fuerte como para soportar el
peso del PAR-FA32MA.
Si el lugar no fuera lo suficientemente fuerte, el PAR-FA32MA podría caer y
causar lesiones físicas.

■ Instale con firmeza las conexiones eléctricas mediante cables. Comprue-
be con atención que los cables no ejercen ningún tipo de fuerza sobre
los terminales.
Las conexiones incorrectas de cables podrían producir calor y posiblemente
un incendio.

■ Nunca modifique ni repare usted mismo el PAR-FA32MA.
Cualquier deficiencia causada por una modificación realizada por usted mis-
mo podría causar una descarga eléctrica o incendio.

● Instalación separada
Cada unidad funciona a través de su propio controlador
remoto inalámbrico.

● Instalación única
Un solo controlador remoto inalámbrico acciona todas las uni-
dades.

2-2 Cuando se instala en diferentes habitaciones.
Asigne un número diferente a cada controlador remoto
inalámbrico y a los receptor de señal
(Déjelo en la misma posición en que estaba en el momento
de la compra)

2 Ejemplo de instalación
2-1 Cuando se instala en la misma habitación.

(1) Receptor de señal .............................................................. 1
(2) Cable de control remoto (2 hilos 3 m (9 ft)) ........................ 1

(3) Tornillos (M4 × 30) ...............................................................2
(4) Tornillos de rosca para madera (4,1 × 16) ...........................2

Ejemplo: Tipo cassette, tipo empotrado en el techo

Cable de control remoto

NOTA: Con el funcionamiento en grupo con diferentes sistemas de enfriamiento, conecte únicamente el bloque del terminal del
cableado del controlador remoto MA (TB15). No conecte el bloque del terminal de transmisión interior/exterior (TB5).

1 Cableado desde el receptor de señal.
· Conectado al bloque del terminal del cableado del controlador remoto MA (TB15) en la unidad interior. (El bloque de terminales

no presenta polaridad.)
2 Con el funcionamiento en grupo (por encima del grupo 3 y grupo 4).

· Después de conectar el bloque del terminal del cableado del controlador remoto MA (TB15) en la unidad interior de funciona-
miento en grupo, conéctelo a la unidad interior con la dirección más baja dentro del grupo.

3 El receptor de señal y el controlador remoto MA deben utilizarse conjuntamente (por encima del grupo 4).
· Ajuste el controlador remoto MA como “Principal” y el receptor de señal como “Subordinado”.
· Si se utilizan otros tipos de controladores remotos, consulte la sección “   7   Posibles combinaciones de receptor de señal y

controladores remotos  ”.

∗ Consulte el manual de instalación suministrado con la unidad exterior para obtener más información acerca de la configuración de
las unidades interior (IC) y exterior (OC).

∗ Consulte el correspondiente manual del equipo para obtener más información acerca de la configuración de la unidad de suminis-
tro de energía de la línea de transmisión y del controlador central.

NOTA: Los alargadores del controlador remoto no se suministran con este equipo y deben ser adquiridos localmente por el cliente.
Utilice el cableado eléctrico de acuerdo con las siguientes especificaciones.
• Cable bifilar de 0,3 - 1,25 mm2 (trenzado, 22 a 16 AWG) (CVV, CVS, VVF)

Utilice un cable de 1,25 mm2 (16 AWG) como máximo para el cableado del receptor de señal. Para facilitar la instalación
se recomienda un cable de 0,75 mm2 (18 AWG).

Consulte el manual de instalación suministrado con la unidad exterior para obtener más información acerca de las distan-
cias máximas de cableado.

(2) Configuraciones del interruptor principal/subordinado (deje el ajuste inicial en la posición “principal” cuando
no utilice el controlador remoto MA).

Ajuste el interruptor principal/subordinado cuando lo utilice con el controlador remoto MA (PAR-20MAA).
Ajuste el receptor de señal en la posición “subordinado” y el controlador remoto MA (PAR-20MAA) en la posición “principal”.
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TB5 TB15

CN41

CN40

Grupo 1 Grupo 2 Grupo 3

Línea de transmisión para el control central
(línea de transmisión M-NET)

Líneas de transmisión exterior e
interior
(línea de transmisión M-NET)

Cable del controlador remoto MA

Receptor de señal
(Principal) (Principal) (Principal)

(Principal) (Subordinado)

Grupo 4

Sustituir CN41
por CN40.

Dejar CN41 tal cual.

NOTA:
• En el ejemplo de cableado anterior no se muestran

las líneas de alimentación, sólo se representan las
líneas de transmisión.

• Conecte a tierra la línea de transmisión M-NET en un
punto cualquiera.

Es posible conectar a cada grupo un controlador remo-
to principal y un controlador remoto secundario.

1 2 3

09

8
7 6 54

3
21

PAR-FA32MA
El número de par
del receptor será el
mismo que el del
controlador remoto.

Interruptor principal/
subordinado
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es “principal”)

Receptor de señal
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Receptor de
señal externo

Centro de la caja
de mandos

Caja de mandos

Orificio de instalación

Unidad : mm (in) Prominencia
(columna, etc.)

7 Posibles combinaciones de receptor de señal y controladores remotos
Cuando se utiliza el receptor de señal con otros tipos de controlador remoto, se deben utilizar las siguientes combinaciones.
• Posibles combinaciones de controladores remotos

Funciones de la unidad
interior

• Modelos con ajuste de tem-
peratura de 1°F

• Modelos con función de
mantenimiento

• Modelos sin ajuste de tem-
peratura de 1°F

• Modelos sin función de
mantenimiento

Controlador remoto
principal

MA(20)/RX(31)

RX
RX

MA(21)
RX

Controlador remoto
secundario

RX

MA(20)/RX(31)
RX
RX

MA(21)

Disponibilidad

Disponible
La temperatura no se puede ajustar en incre-
mentos de 1°F utilizando el controlador remo-
to inalámbrico.

No disponible
Disponible
Disponible

No disponible

DisponibleTodas las combinaciones mostradas más arriba

RX: receptor de señal (PAR-FA32MA) RX(31): PAR-FA31MA (modelo antiguo)
MA(20): controlador remoto MA (PAR-20MAA) MA(21): controlador remoto MA (PAR-21MAA)

Unidad interior

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
Authorized representative in EU: MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.

Este producto está diseñado e ideado para su uso en entornos residenciales, comerciales o de industria ligera.
Este producto se basa en las siguientes normas de la UE:
∗ Directiva sobre compatibilidad electromagnética 89/336/CEE
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(1) Cambie el conmutador del n° de par para fijar el n° de par.
1 Número de par

Para fijar el receptor de señal que opera desde el controlador remoto inalámbrico.
Existen 10 tipos de ajustes (0 - 9) para el controlador remoto inalámbrico y el receptor de señal.

  Adapte un número de par para utilizar el controlador remoto inalámbrico.

 PRECAUCIÓN
Al hacerlo se podría producir una descarga eléctrica o un funcionamiento
defectuoso.

■ No lo instale en un lugar donde se utilicen frecuentemente soluciones
ácidas o alcalinas o bien aerosoles especiales.
Al hacerlo podría producirse una descarga eléctrica o un funcionamiento de-
fectuoso.

■ Utilice cables estándar acordes con la intensidad de corriente.
Un error al respecto provocaría pérdida de electricidad, calentamiento o fuego.

■ No toque ningún PCB (Tarjetas de circuito impreso) con sus manos o
con herramientas. No permita que se acumule polvo en el PCB.
En caso contrario podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.

■ No toque ningún botón de control con las manos mojadas.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No pulse ningún botón de control utilizando un objeto punzante.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No contacte nunca el suministro eléctrico con los terminales de control
de cableado.
Al hacerlo provocaría que el controlador se incendiara.

Sistema de control de aire acondicionado para edificios

 Receptor de señal PAR-FA32MA
Manual de Instalación

Este manual de instalación sólo contiene la descripción de cómo instalar el receptor de señal PAR-FA32MA. Para más información
sobre cómo instalar los cables y las unidades de aire acondicionado, vea sus respectivos manuales de instalación. Para su seguridad,
lea detenidamente el apartado “  1  Precauciones de seguridad  ” que aparece a continuación y luego instale el receptor de señal PAR-
FA32MA correctamente.

1 Precauciones de seguridad
● Los dos símbolos siguientes se utilizan para indicar peligros que pueden ser causados por el uso incorrecto y su grado de peligrosidad:

 ADVERTENCIA Este símbolo indica lo que podría provocar heridas graves o incluso la muerte en el caso de que
usted utilice incorrectamente el PAR-FA32MA.

 PRECAUCIÓN Este símbolo indica lo que podría provocar lesiones personales o daños en bienes en el caso de que
usted utilice incorrectamente el PAR-FA32MA.

● Tras leer este manual de instalación, guárdelo en un lugar donde el usuario final pueda acceder a él en todo momento. Cuando
alguien desplace, repare o utilice el PAR-FA32MA, asegúrese de que este manual llega a manos del usuario final.

 ADVERTENCIA

■ No lo instale en cualquier lugar expuesto a escapes de gas inflamable.
Los gases inflamables acumulados alrededor del cuerpo del PAR-FA32MA
pueden causar una explosión.

■ No lo utilice en ningún entorno especial.
Al utilizarlo en un lugar expuesto a aceite (incluido el aceite de máquina),
vapor o gas sulfúrico se puede deteriorar el rendimiento significativamente o
provocar daños en sus componentes.

■ Conecte los cables de forma que no sufran ningún tipo de tensión.
La tensión podría causar la rotura o calentamiento de cables o un incendio.

■ Tape el puerto de entrada de los cables con masilla, etc.
Cualquier gota, humedad, cucarachas, insectos que se introdujeran en la uni-
dad podrían causar una descarga eléctrica o un funcionamiento defectuoso.

■ No lo lave con agua.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No lo instale en un lugar con una temperatura superior a los 40 °C (104 °F)
ni inferior a los 0 °C (32 °F), o expuesto directamente a la luz solar.

■ No lo instale en un lugar húmedo como un baño o cocina.
Evite cualquier lugar en donde la humedad se condense en forma de gotas.

Consulte a su vendedor sobre cualquier tipo de reparaciones.
■ Asegúrese de que el trabajo de instalación se lleva a cabo correctamen-

te siguiendo este manual.
Cualquier deficiencia causada por la instalación podría provocar una descar-
ga eléctrica o incendio.

■ Todo el trabajo eléctrico debe ser llevado a cabo por un técnico autori-
zado, según las normas locales y las instrucciones de este manual.
La falta de circuito eléctrico o cualquier tipo de deficiencia causada por la
instalación podría provocar una descarga eléctrica o incendio.

■ No mueva ni reinstale usted mismo el PAR-FA32MA.
Cualquier deficiencia provocada por la instalación podría causar una descar-
ga eléctrica o incendio.
Pida a su distribuidor o vendedor especial que lo mueva o instale.

■ Póngase en contacto con su distribuidor si va a dejar de utilizar el con-
trolador o si lo va a desechar.

2 Confirmación de las piezas suministradas
Compruebe que la caja incluya las siguientes piezas además de este manual de instalación:

(5) Instale la caja inferior sobre la caja de mandos o directamente sobre la pared.

• Al instalarlo sobre la caja de mandos, tape la
unión entre la caja de mandos y el tubo de
cables con masilla.

Si utiliza la caja de mandos

• Si abre un orificio para el cable del receptor de señal (o saca el cable por
la parte trasera del receptor de señal) utilizando un taladro, tápelo con
masilla.

• Al hacer pasar el cable a través de la ranura de la caja superior, tape
dicha ranura con masilla.

Si instala directamente sobre la pared

5 Cómo se instala
(1) Elija un lugar para instalar el receptor de señal (caja de mandos).

Ejecute los siguientes pasos:
1 Cuando lo instale en la caja de mandos o en la pared, deje espacio alrededor del

receptor de señal como se ve en el dibujo de la derecha.
2 Cuando instale el receptor de señal en la caja de mandos, bájese 6,5 mm (1/4 inch)

como se indica en el dibujo.
3 Piezas necesarias que hay que adquirir.

Caja de mandos para una unidad
Tubo de cableado de cobre fino
Tuerca de seguridad y pasamuros

4 Instale la unidad en la pared o en el techo donde se reciba señal del controlador
remoto.
(Véase el dibujo más abajo)

4 Configuración del Número de par y del Interruptor principal/subordinado
Fijar el número de par del controlador remoto inalámbrico y el receptor de señal.
Ajuste la posición del aparato conmutador del receptor de señal como se indica a continuación.
Consulte el manual de instalación suministrado con el controlador remoto inalámbrico para saber cómo ajustar los números de par de
los controladores remotos inalámbricos.

“0”

“0”

“1”

“1”

“2”

“2”

“3”

“3”
“0” “0”

“0”

“0” “0”

“0”
“0”

“0”
“0”

3 Ejemplo de configuración del sistema
El cable del controlador remoto está conectado a un Sistema CITY MULTI (tipo C o posterior).
(En caso de Sistema CITY MULTI)

90˚

Max. 
7m (2

2 ft)

∗ Instale el receptor de señal en un lugar donde sea visible desde cualquier punto.

NOTA: Si el receptor de señal está instalado cerca de una lámpara fluorescente especialmente si es de inversión, puede haber
intercepción de la señal. Tenga cuidado al instalar el receptor de señal o al sustituir la lámpara.

(2) Instalar el cable de control remoto al bloque de terminales (Sin polaridad).

ø10 (13/32)

∗ Si se empotra la instalación, se necesita un orificio de ø10 (13/32)
para pasar un cable de control remoto.

Receptor de señal

™

(3) Si el receptor de señal se instala directamente en la pared se requiere un orifi-
cio de instalación.

• Corte la parta más delgada de la caja inferior (sección oblicua) con un cuchillo o unas tenazas
de corte.

• Saque el cable de control remoto conectado con el bloque de terminales a través de este
espacio.

(4) Tape el orificio de entrada del cable del receptor de señal con masilla para evitar la posible entrada de hume-
dad, salpicaduras de agua, cucarachas, otros insectos, etc.

Inserte un destornillador plano en donde indica la
flecha y haga palanca para sacar la tapa.
Se debe utilizar un destornillador plano con un ancho
de hoja de entre 4 y 7 mm (5/32 - 9/32 inch).

Cable de control remoto Introduzca el cable de control
remoto a través del orificio de
instalación de cables.

¡

Parte más delgada
Caja inferior

200 (7-7/8)

Tornillo (M4 × 30)
∗ Para instalar la caja inferior directamente en la

pared o el techo, utilice tornillos de rosca para
madera.

Pared

Cable de control
remoto (accesorio)

Tubo de cables

Freno de tuerca

Pasamuros

Caja de mandos

Selle alrededor de aquí
con masilla

Tape alrededor de aquí
con masilla Cable de control remoto

Tape alrededor de aquí
con masilla

(6) Instale la tapa

6 Prueba de funcionamiento
Consulte el manual de instalación del controlador remoto inalámbrico para saber cómo se debe realizar la prueba de funcionamiento.

■ Pida a su vendedor o representante técnico que le instale la unidad.
Cualquier deficiencia debida a la instalación hecha por usted mismo podría
causar una descarga eléctrica o incendio.

■ Instálelo en un lugar lo suficientemente fuerte como para soportar el
peso del PAR-FA32MA.
Si el lugar no fuera lo suficientemente fuerte, el PAR-FA32MA podría caer y
causar lesiones físicas.

■ Instale con firmeza las conexiones eléctricas mediante cables. Comprue-
be con atención que los cables no ejercen ningún tipo de fuerza sobre
los terminales.
Las conexiones incorrectas de cables podrían producir calor y posiblemente
un incendio.

■ Nunca modifique ni repare usted mismo el PAR-FA32MA.
Cualquier deficiencia causada por una modificación realizada por usted mis-
mo podría causar una descarga eléctrica o incendio.

● Instalación separada
Cada unidad funciona a través de su propio controlador
remoto inalámbrico.

● Instalación única
Un solo controlador remoto inalámbrico acciona todas las uni-
dades.

2-2 Cuando se instala en diferentes habitaciones.
Asigne un número diferente a cada controlador remoto
inalámbrico y a los receptor de señal
(Déjelo en la misma posición en que estaba en el momento
de la compra)

2 Ejemplo de instalación
2-1 Cuando se instala en la misma habitación.

(1) Receptor de señal .............................................................. 1
(2) Cable de control remoto (2 hilos 3 m (9 ft)) ........................ 1

(3) Tornillos (M4 × 30) ...............................................................2
(4) Tornillos de rosca para madera (4,1 × 16) ...........................2

Ejemplo: Tipo cassette, tipo empotrado en el techo

Cable de control remoto

NOTA: Con el funcionamiento en grupo con diferentes sistemas de enfriamiento, conecte únicamente el bloque del terminal del
cableado del controlador remoto MA (TB15). No conecte el bloque del terminal de transmisión interior/exterior (TB5).

1 Cableado desde el receptor de señal.
· Conectado al bloque del terminal del cableado del controlador remoto MA (TB15) en la unidad interior. (El bloque de terminales

no presenta polaridad.)
2 Con el funcionamiento en grupo (por encima del grupo 3 y grupo 4).

· Después de conectar el bloque del terminal del cableado del controlador remoto MA (TB15) en la unidad interior de funciona-
miento en grupo, conéctelo a la unidad interior con la dirección más baja dentro del grupo.

3 El receptor de señal y el controlador remoto MA deben utilizarse conjuntamente (por encima del grupo 4).
· Ajuste el controlador remoto MA como “Principal” y el receptor de señal como “Subordinado”.
· Si se utilizan otros tipos de controladores remotos, consulte la sección “   7   Posibles combinaciones de receptor de señal y

controladores remotos  ”.

∗ Consulte el manual de instalación suministrado con la unidad exterior para obtener más información acerca de la configuración de
las unidades interior (IC) y exterior (OC).

∗ Consulte el correspondiente manual del equipo para obtener más información acerca de la configuración de la unidad de suminis-
tro de energía de la línea de transmisión y del controlador central.

NOTA: Los alargadores del controlador remoto no se suministran con este equipo y deben ser adquiridos localmente por el cliente.
Utilice el cableado eléctrico de acuerdo con las siguientes especificaciones.
• Cable bifilar de 0,3 - 1,25 mm2 (trenzado, 22 a 16 AWG) (CVV, CVS, VVF)

Utilice un cable de 1,25 mm2 (16 AWG) como máximo para el cableado del receptor de señal. Para facilitar la instalación
se recomienda un cable de 0,75 mm2 (18 AWG).

Consulte el manual de instalación suministrado con la unidad exterior para obtener más información acerca de las distan-
cias máximas de cableado.

(2) Configuraciones del interruptor principal/subordinado (deje el ajuste inicial en la posición “principal” cuando
no utilice el controlador remoto MA).

Ajuste el interruptor principal/subordinado cuando lo utilice con el controlador remoto MA (PAR-20MAA).
Ajuste el receptor de señal en la posición “subordinado” y el controlador remoto MA (PAR-20MAA) en la posición “principal”.
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Línea de transmisión para el control central
(línea de transmisión M-NET)

Líneas de transmisión exterior e
interior
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Cable del controlador remoto MA

Receptor de señal
(Principal) (Principal) (Principal)
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Grupo 4

Sustituir CN41
por CN40.

Dejar CN41 tal cual.

NOTA:
• En el ejemplo de cableado anterior no se muestran

las líneas de alimentación, sólo se representan las
líneas de transmisión.

• Conecte a tierra la línea de transmisión M-NET en un
punto cualquiera.

Es posible conectar a cada grupo un controlador remo-
to principal y un controlador remoto secundario.
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El número de par
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señal externo

Centro de la caja
de mandos

Caja de mandos

Orificio de instalación

Unidad : mm (in) Prominencia
(columna, etc.)

7 Posibles combinaciones de receptor de señal y controladores remotos
Cuando se utiliza el receptor de señal con otros tipos de controlador remoto, se deben utilizar las siguientes combinaciones.
• Posibles combinaciones de controladores remotos

Funciones de la unidad
interior

• Modelos con ajuste de tem-
peratura de 1°F

• Modelos con función de
mantenimiento

• Modelos sin ajuste de tem-
peratura de 1°F

• Modelos sin función de
mantenimiento

Controlador remoto
principal

MA(20)/RX(31)

RX
RX

MA(21)
RX

Controlador remoto
secundario

RX

MA(20)/RX(31)
RX
RX

MA(21)

Disponibilidad

Disponible
La temperatura no se puede ajustar en incre-
mentos de 1°F utilizando el controlador remo-
to inalámbrico.

No disponible
Disponible
Disponible

No disponible

DisponibleTodas las combinaciones mostradas más arriba

RX: receptor de señal (PAR-FA32MA) RX(31): PAR-FA31MA (modelo antiguo)
MA(20): controlador remoto MA (PAR-20MAA) MA(21): controlador remoto MA (PAR-21MAA)

Unidad interior

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
Authorized representative in EU: MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.

Este producto está diseñado e ideado para su uso en entornos residenciales, comerciales o de industria ligera.
Este producto se basa en las siguientes normas de la UE:
∗ Directiva sobre compatibilidad electromagnética 89/336/CEE

1 2

3 4

(1) Cambie el conmutador del n° de par para fijar el n° de par.
1 Número de par

Para fijar el receptor de señal que opera desde el controlador remoto inalámbrico.
Existen 10 tipos de ajustes (0 - 9) para el controlador remoto inalámbrico y el receptor de señal.

  Adapte un número de par para utilizar el controlador remoto inalámbrico.

 PRECAUCIÓN
Al hacerlo se podría producir una descarga eléctrica o un funcionamiento
defectuoso.

■ No lo instale en un lugar donde se utilicen frecuentemente soluciones
ácidas o alcalinas o bien aerosoles especiales.
Al hacerlo podría producirse una descarga eléctrica o un funcionamiento de-
fectuoso.

■ Utilice cables estándar acordes con la intensidad de corriente.
Un error al respecto provocaría pérdida de electricidad, calentamiento o fuego.

■ No toque ningún PCB (Tarjetas de circuito impreso) con sus manos o
con herramientas. No permita que se acumule polvo en el PCB.
En caso contrario podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.

■ No toque ningún botón de control con las manos mojadas.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No pulse ningún botón de control utilizando un objeto punzante.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No contacte nunca el suministro eléctrico con los terminales de control
de cableado.
Al hacerlo provocaría que el controlador se incendiara.

Sistema de control de aire acondicionado para edificios

 Receptor de señal PAR-FA32MA
Manual de Instalación

Este manual de instalación sólo contiene la descripción de cómo instalar el receptor de señal PAR-FA32MA. Para más información
sobre cómo instalar los cables y las unidades de aire acondicionado, vea sus respectivos manuales de instalación. Para su seguridad,
lea detenidamente el apartado “  1  Precauciones de seguridad  ” que aparece a continuación y luego instale el receptor de señal PAR-
FA32MA correctamente.

1 Precauciones de seguridad
● Los dos símbolos siguientes se utilizan para indicar peligros que pueden ser causados por el uso incorrecto y su grado de peligrosidad:

 ADVERTENCIA Este símbolo indica lo que podría provocar heridas graves o incluso la muerte en el caso de que
usted utilice incorrectamente el PAR-FA32MA.

 PRECAUCIÓN Este símbolo indica lo que podría provocar lesiones personales o daños en bienes en el caso de que
usted utilice incorrectamente el PAR-FA32MA.

● Tras leer este manual de instalación, guárdelo en un lugar donde el usuario final pueda acceder a él en todo momento. Cuando
alguien desplace, repare o utilice el PAR-FA32MA, asegúrese de que este manual llega a manos del usuario final.

 ADVERTENCIA

■ No lo instale en cualquier lugar expuesto a escapes de gas inflamable.
Los gases inflamables acumulados alrededor del cuerpo del PAR-FA32MA
pueden causar una explosión.

■ No lo utilice en ningún entorno especial.
Al utilizarlo en un lugar expuesto a aceite (incluido el aceite de máquina),
vapor o gas sulfúrico se puede deteriorar el rendimiento significativamente o
provocar daños en sus componentes.

■ Conecte los cables de forma que no sufran ningún tipo de tensión.
La tensión podría causar la rotura o calentamiento de cables o un incendio.

■ Tape el puerto de entrada de los cables con masilla, etc.
Cualquier gota, humedad, cucarachas, insectos que se introdujeran en la uni-
dad podrían causar una descarga eléctrica o un funcionamiento defectuoso.

■ No lo lave con agua.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No lo instale en un lugar con una temperatura superior a los 40 °C (104 °F)
ni inferior a los 0 °C (32 °F), o expuesto directamente a la luz solar.

■ No lo instale en un lugar húmedo como un baño o cocina.
Evite cualquier lugar en donde la humedad se condense en forma de gotas.

Consulte a su vendedor sobre cualquier tipo de reparaciones.
■ Asegúrese de que el trabajo de instalación se lleva a cabo correctamen-

te siguiendo este manual.
Cualquier deficiencia causada por la instalación podría provocar una descar-
ga eléctrica o incendio.

■ Todo el trabajo eléctrico debe ser llevado a cabo por un técnico autori-
zado, según las normas locales y las instrucciones de este manual.
La falta de circuito eléctrico o cualquier tipo de deficiencia causada por la
instalación podría provocar una descarga eléctrica o incendio.

■ No mueva ni reinstale usted mismo el PAR-FA32MA.
Cualquier deficiencia provocada por la instalación podría causar una descar-
ga eléctrica o incendio.
Pida a su distribuidor o vendedor especial que lo mueva o instale.

■ Póngase en contacto con su distribuidor si va a dejar de utilizar el con-
trolador o si lo va a desechar.

2 Confirmación de las piezas suministradas
Compruebe que la caja incluya las siguientes piezas además de este manual de instalación:

(5) Instale la caja inferior sobre la caja de mandos o directamente sobre la pared.

• Al instalarlo sobre la caja de mandos, tape la
unión entre la caja de mandos y el tubo de
cables con masilla.

Si utiliza la caja de mandos

• Si abre un orificio para el cable del receptor de señal (o saca el cable por
la parte trasera del receptor de señal) utilizando un taladro, tápelo con
masilla.

• Al hacer pasar el cable a través de la ranura de la caja superior, tape
dicha ranura con masilla.

Si instala directamente sobre la pared

5 Cómo se instala
(1) Elija un lugar para instalar el receptor de señal (caja de mandos).

Ejecute los siguientes pasos:
1 Cuando lo instale en la caja de mandos o en la pared, deje espacio alrededor del

receptor de señal como se ve en el dibujo de la derecha.
2 Cuando instale el receptor de señal en la caja de mandos, bájese 6,5 mm (1/4 inch)

como se indica en el dibujo.
3 Piezas necesarias que hay que adquirir.

Caja de mandos para una unidad
Tubo de cableado de cobre fino
Tuerca de seguridad y pasamuros

4 Instale la unidad en la pared o en el techo donde se reciba señal del controlador
remoto.
(Véase el dibujo más abajo)

4 Configuración del Número de par y del Interruptor principal/subordinado
Fijar el número de par del controlador remoto inalámbrico y el receptor de señal.
Ajuste la posición del aparato conmutador del receptor de señal como se indica a continuación.
Consulte el manual de instalación suministrado con el controlador remoto inalámbrico para saber cómo ajustar los números de par de
los controladores remotos inalámbricos.

“0”

“0”

“1”

“1”

“2”

“2”

“3”

“3”
“0” “0”

“0”

“0” “0”

“0”
“0”

“0”
“0”

3 Ejemplo de configuración del sistema
El cable del controlador remoto está conectado a un Sistema CITY MULTI (tipo C o posterior).
(En caso de Sistema CITY MULTI)

90˚

Max. 
7m (2

2 ft)

∗ Instale el receptor de señal en un lugar donde sea visible desde cualquier punto.

NOTA: Si el receptor de señal está instalado cerca de una lámpara fluorescente especialmente si es de inversión, puede haber
intercepción de la señal. Tenga cuidado al instalar el receptor de señal o al sustituir la lámpara.

(2) Instalar el cable de control remoto al bloque de terminales (Sin polaridad).

ø10 (13/32)

∗ Si se empotra la instalación, se necesita un orificio de ø10 (13/32)
para pasar un cable de control remoto.

Receptor de señal

™

(3) Si el receptor de señal se instala directamente en la pared se requiere un orifi-
cio de instalación.

• Corte la parta más delgada de la caja inferior (sección oblicua) con un cuchillo o unas tenazas
de corte.

• Saque el cable de control remoto conectado con el bloque de terminales a través de este
espacio.

(4) Tape el orificio de entrada del cable del receptor de señal con masilla para evitar la posible entrada de hume-
dad, salpicaduras de agua, cucarachas, otros insectos, etc.

Inserte un destornillador plano en donde indica la
flecha y haga palanca para sacar la tapa.
Se debe utilizar un destornillador plano con un ancho
de hoja de entre 4 y 7 mm (5/32 - 9/32 inch).

Cable de control remoto Introduzca el cable de control
remoto a través del orificio de
instalación de cables.

¡

Parte más delgada
Caja inferior

200 (7-7/8)

Tornillo (M4 × 30)
∗ Para instalar la caja inferior directamente en la

pared o el techo, utilice tornillos de rosca para
madera.

Pared

Cable de control
remoto (accesorio)

Tubo de cables

Freno de tuerca

Pasamuros

Caja de mandos

Selle alrededor de aquí
con masilla

Tape alrededor de aquí
con masilla Cable de control remoto

Tape alrededor de aquí
con masilla

(6) Instale la tapa

6 Prueba de funcionamiento
Consulte el manual de instalación del controlador remoto inalámbrico para saber cómo se debe realizar la prueba de funcionamiento.

■ Pida a su vendedor o representante técnico que le instale la unidad.
Cualquier deficiencia debida a la instalación hecha por usted mismo podría
causar una descarga eléctrica o incendio.

■ Instálelo en un lugar lo suficientemente fuerte como para soportar el
peso del PAR-FA32MA.
Si el lugar no fuera lo suficientemente fuerte, el PAR-FA32MA podría caer y
causar lesiones físicas.

■ Instale con firmeza las conexiones eléctricas mediante cables. Comprue-
be con atención que los cables no ejercen ningún tipo de fuerza sobre
los terminales.
Las conexiones incorrectas de cables podrían producir calor y posiblemente
un incendio.

■ Nunca modifique ni repare usted mismo el PAR-FA32MA.
Cualquier deficiencia causada por una modificación realizada por usted mis-
mo podría causar una descarga eléctrica o incendio.

● Instalación separada
Cada unidad funciona a través de su propio controlador
remoto inalámbrico.

● Instalación única
Un solo controlador remoto inalámbrico acciona todas las uni-
dades.

2-2 Cuando se instala en diferentes habitaciones.
Asigne un número diferente a cada controlador remoto
inalámbrico y a los receptor de señal
(Déjelo en la misma posición en que estaba en el momento
de la compra)

2 Ejemplo de instalación
2-1 Cuando se instala en la misma habitación.

(1) Receptor de señal .............................................................. 1
(2) Cable de control remoto (2 hilos 3 m (9 ft)) ........................ 1

(3) Tornillos (M4 × 30) ...............................................................2
(4) Tornillos de rosca para madera (4,1 × 16) ...........................2

Ejemplo: Tipo cassette, tipo empotrado en el techo

Cable de control remoto

NOTA: Con el funcionamiento en grupo con diferentes sistemas de enfriamiento, conecte únicamente el bloque del terminal del
cableado del controlador remoto MA (TB15). No conecte el bloque del terminal de transmisión interior/exterior (TB5).

1 Cableado desde el receptor de señal.
· Conectado al bloque del terminal del cableado del controlador remoto MA (TB15) en la unidad interior. (El bloque de terminales

no presenta polaridad.)
2 Con el funcionamiento en grupo (por encima del grupo 3 y grupo 4).

· Después de conectar el bloque del terminal del cableado del controlador remoto MA (TB15) en la unidad interior de funciona-
miento en grupo, conéctelo a la unidad interior con la dirección más baja dentro del grupo.

3 El receptor de señal y el controlador remoto MA deben utilizarse conjuntamente (por encima del grupo 4).
· Ajuste el controlador remoto MA como “Principal” y el receptor de señal como “Subordinado”.
· Si se utilizan otros tipos de controladores remotos, consulte la sección “   7   Posibles combinaciones de receptor de señal y

controladores remotos  ”.

∗ Consulte el manual de instalación suministrado con la unidad exterior para obtener más información acerca de la configuración de
las unidades interior (IC) y exterior (OC).

∗ Consulte el correspondiente manual del equipo para obtener más información acerca de la configuración de la unidad de suminis-
tro de energía de la línea de transmisión y del controlador central.

NOTA: Los alargadores del controlador remoto no se suministran con este equipo y deben ser adquiridos localmente por el cliente.
Utilice el cableado eléctrico de acuerdo con las siguientes especificaciones.
• Cable bifilar de 0,3 - 1,25 mm2 (trenzado, 22 a 16 AWG) (CVV, CVS, VVF)

Utilice un cable de 1,25 mm2 (16 AWG) como máximo para el cableado del receptor de señal. Para facilitar la instalación
se recomienda un cable de 0,75 mm2 (18 AWG).

Consulte el manual de instalación suministrado con la unidad exterior para obtener más información acerca de las distan-
cias máximas de cableado.

(2) Configuraciones del interruptor principal/subordinado (deje el ajuste inicial en la posición “principal” cuando
no utilice el controlador remoto MA).

Ajuste el interruptor principal/subordinado cuando lo utilice con el controlador remoto MA (PAR-20MAA).
Ajuste el receptor de señal en la posición “subordinado” y el controlador remoto MA (PAR-20MAA) en la posición “principal”.
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por CN40.

Dejar CN41 tal cual.

NOTA:
• En el ejemplo de cableado anterior no se muestran

las líneas de alimentación, sólo se representan las
líneas de transmisión.

• Conecte a tierra la línea de transmisión M-NET en un
punto cualquiera.

Es posible conectar a cada grupo un controlador remo-
to principal y un controlador remoto secundario.
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7 Posibles combinaciones de receptor de señal y controladores remotos
Cuando se utiliza el receptor de señal con otros tipos de controlador remoto, se deben utilizar las siguientes combinaciones.
• Posibles combinaciones de controladores remotos

Funciones de la unidad
interior

• Modelos con ajuste de tem-
peratura de 1°F

• Modelos con función de
mantenimiento

• Modelos sin ajuste de tem-
peratura de 1°F

• Modelos sin función de
mantenimiento

Controlador remoto
principal

MA(20)/RX(31)

RX
RX

MA(21)
RX

Controlador remoto
secundario

RX

MA(20)/RX(31)
RX
RX

MA(21)

Disponibilidad

Disponible
La temperatura no se puede ajustar en incre-
mentos de 1°F utilizando el controlador remo-
to inalámbrico.

No disponible
Disponible
Disponible

No disponible

DisponibleTodas las combinaciones mostradas más arriba

RX: receptor de señal (PAR-FA32MA) RX(31): PAR-FA31MA (modelo antiguo)
MA(20): controlador remoto MA (PAR-20MAA) MA(21): controlador remoto MA (PAR-21MAA)

Unidad interior
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Este producto está diseñado e ideado para su uso en entornos residenciales, comerciales o de industria ligera.
Este producto se basa en las siguientes normas de la UE:
∗ Directiva sobre compatibilidad electromagnética 89/336/CEE

1 2

3 4

(1) Cambie el conmutador del n° de par para fijar el n° de par.
1 Número de par

Para fijar el receptor de señal que opera desde el controlador remoto inalámbrico.
Existen 10 tipos de ajustes (0 - 9) para el controlador remoto inalámbrico y el receptor de señal.

  Adapte un número de par para utilizar el controlador remoto inalámbrico.

 PRECAUCIÓN
Al hacerlo se podría producir una descarga eléctrica o un funcionamiento
defectuoso.

■ No lo instale en un lugar donde se utilicen frecuentemente soluciones
ácidas o alcalinas o bien aerosoles especiales.
Al hacerlo podría producirse una descarga eléctrica o un funcionamiento de-
fectuoso.

■ Utilice cables estándar acordes con la intensidad de corriente.
Un error al respecto provocaría pérdida de electricidad, calentamiento o fuego.

■ No toque ningún PCB (Tarjetas de circuito impreso) con sus manos o
con herramientas. No permita que se acumule polvo en el PCB.
En caso contrario podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.

■ No toque ningún botón de control con las manos mojadas.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No pulse ningún botón de control utilizando un objeto punzante.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No contacte nunca el suministro eléctrico con los terminales de control
de cableado.
Al hacerlo provocaría que el controlador se incendiara.

Sistema de control de aire acondicionado para edificios

 Receptor de señal PAR-FA32MA
Manual de Instalación

Este manual de instalación sólo contiene la descripción de cómo instalar el receptor de señal PAR-FA32MA. Para más información
sobre cómo instalar los cables y las unidades de aire acondicionado, vea sus respectivos manuales de instalación. Para su seguridad,
lea detenidamente el apartado “  1  Precauciones de seguridad  ” que aparece a continuación y luego instale el receptor de señal PAR-
FA32MA correctamente.

1 Precauciones de seguridad
● Los dos símbolos siguientes se utilizan para indicar peligros que pueden ser causados por el uso incorrecto y su grado de peligrosidad:

 ADVERTENCIA Este símbolo indica lo que podría provocar heridas graves o incluso la muerte en el caso de que
usted utilice incorrectamente el PAR-FA32MA.

 PRECAUCIÓN Este símbolo indica lo que podría provocar lesiones personales o daños en bienes en el caso de que
usted utilice incorrectamente el PAR-FA32MA.

● Tras leer este manual de instalación, guárdelo en un lugar donde el usuario final pueda acceder a él en todo momento. Cuando
alguien desplace, repare o utilice el PAR-FA32MA, asegúrese de que este manual llega a manos del usuario final.

 ADVERTENCIA

■ No lo instale en cualquier lugar expuesto a escapes de gas inflamable.
Los gases inflamables acumulados alrededor del cuerpo del PAR-FA32MA
pueden causar una explosión.

■ No lo utilice en ningún entorno especial.
Al utilizarlo en un lugar expuesto a aceite (incluido el aceite de máquina),
vapor o gas sulfúrico se puede deteriorar el rendimiento significativamente o
provocar daños en sus componentes.

■ Conecte los cables de forma que no sufran ningún tipo de tensión.
La tensión podría causar la rotura o calentamiento de cables o un incendio.

■ Tape el puerto de entrada de los cables con masilla, etc.
Cualquier gota, humedad, cucarachas, insectos que se introdujeran en la uni-
dad podrían causar una descarga eléctrica o un funcionamiento defectuoso.

■ No lo lave con agua.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No lo instale en un lugar con una temperatura superior a los 40 °C (104 °F)
ni inferior a los 0 °C (32 °F), o expuesto directamente a la luz solar.

■ No lo instale en un lugar húmedo como un baño o cocina.
Evite cualquier lugar en donde la humedad se condense en forma de gotas.

Consulte a su vendedor sobre cualquier tipo de reparaciones.
■ Asegúrese de que el trabajo de instalación se lleva a cabo correctamen-

te siguiendo este manual.
Cualquier deficiencia causada por la instalación podría provocar una descar-
ga eléctrica o incendio.

■ Todo el trabajo eléctrico debe ser llevado a cabo por un técnico autori-
zado, según las normas locales y las instrucciones de este manual.
La falta de circuito eléctrico o cualquier tipo de deficiencia causada por la
instalación podría provocar una descarga eléctrica o incendio.

■ No mueva ni reinstale usted mismo el PAR-FA32MA.
Cualquier deficiencia provocada por la instalación podría causar una descar-
ga eléctrica o incendio.
Pida a su distribuidor o vendedor especial que lo mueva o instale.

■ Póngase en contacto con su distribuidor si va a dejar de utilizar el con-
trolador o si lo va a desechar.

2 Confirmación de las piezas suministradas
Compruebe que la caja incluya las siguientes piezas además de este manual de instalación:

(5) Instale la caja inferior sobre la caja de mandos o directamente sobre la pared.

• Al instalarlo sobre la caja de mandos, tape la
unión entre la caja de mandos y el tubo de
cables con masilla.

Si utiliza la caja de mandos

• Si abre un orificio para el cable del receptor de señal (o saca el cable por
la parte trasera del receptor de señal) utilizando un taladro, tápelo con
masilla.

• Al hacer pasar el cable a través de la ranura de la caja superior, tape
dicha ranura con masilla.

Si instala directamente sobre la pared

5 Cómo se instala
(1) Elija un lugar para instalar el receptor de señal (caja de mandos).

Ejecute los siguientes pasos:
1 Cuando lo instale en la caja de mandos o en la pared, deje espacio alrededor del

receptor de señal como se ve en el dibujo de la derecha.
2 Cuando instale el receptor de señal en la caja de mandos, bájese 6,5 mm (1/4 inch)

como se indica en el dibujo.
3 Piezas necesarias que hay que adquirir.

Caja de mandos para una unidad
Tubo de cableado de cobre fino
Tuerca de seguridad y pasamuros

4 Instale la unidad en la pared o en el techo donde se reciba señal del controlador
remoto.
(Véase el dibujo más abajo)

4 Configuración del Número de par y del Interruptor principal/subordinado
Fijar el número de par del controlador remoto inalámbrico y el receptor de señal.
Ajuste la posición del aparato conmutador del receptor de señal como se indica a continuación.
Consulte el manual de instalación suministrado con el controlador remoto inalámbrico para saber cómo ajustar los números de par de
los controladores remotos inalámbricos.

“0”

“0”

“1”

“1”

“2”

“2”

“3”

“3”
“0” “0”

“0”

“0” “0”

“0”
“0”

“0”
“0”

3 Ejemplo de configuración del sistema
El cable del controlador remoto está conectado a un Sistema CITY MULTI (tipo C o posterior).
(En caso de Sistema CITY MULTI)

90˚

Max. 
7m (2

2 ft)

∗ Instale el receptor de señal en un lugar donde sea visible desde cualquier punto.

NOTA: Si el receptor de señal está instalado cerca de una lámpara fluorescente especialmente si es de inversión, puede haber
intercepción de la señal. Tenga cuidado al instalar el receptor de señal o al sustituir la lámpara.

(2) Instalar el cable de control remoto al bloque de terminales (Sin polaridad).

ø10 (13/32)

∗ Si se empotra la instalación, se necesita un orificio de ø10 (13/32)
para pasar un cable de control remoto.

Receptor de señal

™

(3) Si el receptor de señal se instala directamente en la pared se requiere un orifi-
cio de instalación.

• Corte la parta más delgada de la caja inferior (sección oblicua) con un cuchillo o unas tenazas
de corte.

• Saque el cable de control remoto conectado con el bloque de terminales a través de este
espacio.

(4) Tape el orificio de entrada del cable del receptor de señal con masilla para evitar la posible entrada de hume-
dad, salpicaduras de agua, cucarachas, otros insectos, etc.

Inserte un destornillador plano en donde indica la
flecha y haga palanca para sacar la tapa.
Se debe utilizar un destornillador plano con un ancho
de hoja de entre 4 y 7 mm (5/32 - 9/32 inch).

Cable de control remoto Introduzca el cable de control
remoto a través del orificio de
instalación de cables.

¡

Parte más delgada
Caja inferior

200 (7-7/8)

Tornillo (M4 × 30)
∗ Para instalar la caja inferior directamente en la

pared o el techo, utilice tornillos de rosca para
madera.

Pared

Cable de control
remoto (accesorio)

Tubo de cables

Freno de tuerca

Pasamuros

Caja de mandos

Selle alrededor de aquí
con masilla

Tape alrededor de aquí
con masilla Cable de control remoto

Tape alrededor de aquí
con masilla

(6) Instale la tapa

6 Prueba de funcionamiento
Consulte el manual de instalación del controlador remoto inalámbrico para saber cómo se debe realizar la prueba de funcionamiento.

■ Pida a su vendedor o representante técnico que le instale la unidad.
Cualquier deficiencia debida a la instalación hecha por usted mismo podría
causar una descarga eléctrica o incendio.

■ Instálelo en un lugar lo suficientemente fuerte como para soportar el
peso del PAR-FA32MA.
Si el lugar no fuera lo suficientemente fuerte, el PAR-FA32MA podría caer y
causar lesiones físicas.

■ Instale con firmeza las conexiones eléctricas mediante cables. Comprue-
be con atención que los cables no ejercen ningún tipo de fuerza sobre
los terminales.
Las conexiones incorrectas de cables podrían producir calor y posiblemente
un incendio.

■ Nunca modifique ni repare usted mismo el PAR-FA32MA.
Cualquier deficiencia causada por una modificación realizada por usted mis-
mo podría causar una descarga eléctrica o incendio.

● Instalación separada
Cada unidad funciona a través de su propio controlador
remoto inalámbrico.

● Instalación única
Un solo controlador remoto inalámbrico acciona todas las uni-
dades.

2-2 Cuando se instala en diferentes habitaciones.
Asigne un número diferente a cada controlador remoto
inalámbrico y a los receptor de señal
(Déjelo en la misma posición en que estaba en el momento
de la compra)

2 Ejemplo de instalación
2-1 Cuando se instala en la misma habitación.

(1) Receptor de señal .............................................................. 1
(2) Cable de control remoto (2 hilos 3 m (9 ft)) ........................ 1

(3) Tornillos (M4 × 30) ...............................................................2
(4) Tornillos de rosca para madera (4,1 × 16) ...........................2

Ejemplo: Tipo cassette, tipo empotrado en el techo

Cable de control remoto

NOTA: Con el funcionamiento en grupo con diferentes sistemas de enfriamiento, conecte únicamente el bloque del terminal del
cableado del controlador remoto MA (TB15). No conecte el bloque del terminal de transmisión interior/exterior (TB5).

1 Cableado desde el receptor de señal.
· Conectado al bloque del terminal del cableado del controlador remoto MA (TB15) en la unidad interior. (El bloque de terminales

no presenta polaridad.)
2 Con el funcionamiento en grupo (por encima del grupo 3 y grupo 4).

· Después de conectar el bloque del terminal del cableado del controlador remoto MA (TB15) en la unidad interior de funciona-
miento en grupo, conéctelo a la unidad interior con la dirección más baja dentro del grupo.

3 El receptor de señal y el controlador remoto MA deben utilizarse conjuntamente (por encima del grupo 4).
· Ajuste el controlador remoto MA como “Principal” y el receptor de señal como “Subordinado”.
· Si se utilizan otros tipos de controladores remotos, consulte la sección “   7   Posibles combinaciones de receptor de señal y

controladores remotos  ”.

∗ Consulte el manual de instalación suministrado con la unidad exterior para obtener más información acerca de la configuración de
las unidades interior (IC) y exterior (OC).

∗ Consulte el correspondiente manual del equipo para obtener más información acerca de la configuración de la unidad de suminis-
tro de energía de la línea de transmisión y del controlador central.

NOTA: Los alargadores del controlador remoto no se suministran con este equipo y deben ser adquiridos localmente por el cliente.
Utilice el cableado eléctrico de acuerdo con las siguientes especificaciones.
• Cable bifilar de 0,3 - 1,25 mm2 (trenzado, 22 a 16 AWG) (CVV, CVS, VVF)

Utilice un cable de 1,25 mm2 (16 AWG) como máximo para el cableado del receptor de señal. Para facilitar la instalación
se recomienda un cable de 0,75 mm2 (18 AWG).

Consulte el manual de instalación suministrado con la unidad exterior para obtener más información acerca de las distan-
cias máximas de cableado.

(2) Configuraciones del interruptor principal/subordinado (deje el ajuste inicial en la posición “principal” cuando
no utilice el controlador remoto MA).

Ajuste el interruptor principal/subordinado cuando lo utilice con el controlador remoto MA (PAR-20MAA).
Ajuste el receptor de señal en la posición “subordinado” y el controlador remoto MA (PAR-20MAA) en la posición “principal”.

WT04754X02E

51
TB7 TB3

01
TB5 TB15

02
TB5 TB15

03
TB5 TB15

54
TB7 TB3

06
TB5 TB15

MA

05
TB5 TB15

04

OC IC IC IC

OC IC IC IC

TB5 TB15

CN41

CN40

Grupo 1 Grupo 2 Grupo 3

Línea de transmisión para el control central
(línea de transmisión M-NET)

Líneas de transmisión exterior e
interior
(línea de transmisión M-NET)

Cable del controlador remoto MA

Receptor de señal
(Principal) (Principal) (Principal)

(Principal) (Subordinado)

Grupo 4

Sustituir CN41
por CN40.

Dejar CN41 tal cual.

NOTA:
• En el ejemplo de cableado anterior no se muestran

las líneas de alimentación, sólo se representan las
líneas de transmisión.

• Conecte a tierra la línea de transmisión M-NET en un
punto cualquiera.

Es posible conectar a cada grupo un controlador remo-
to principal y un controlador remoto secundario.

1 2 3
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PAR-FA32MA
El número de par
del receptor será el
mismo que el del
controlador remoto.

Interruptor principal/
subordinado
(el ajuste de fábrica
es “principal”)

Receptor de señal
(Abra la tapa frontal)

Conmutador del número de par
(Instalación de fábrica “0”)
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Receptor de
señal externo

Centro de la caja
de mandos

Caja de mandos

Orificio de instalación

Unidad : mm (in) Prominencia
(columna, etc.)

7 Posibles combinaciones de receptor de señal y controladores remotos
Cuando se utiliza el receptor de señal con otros tipos de controlador remoto, se deben utilizar las siguientes combinaciones.
• Posibles combinaciones de controladores remotos

Funciones de la unidad
interior

• Modelos con ajuste de tem-
peratura de 1°F

• Modelos con función de
mantenimiento

• Modelos sin ajuste de tem-
peratura de 1°F

• Modelos sin función de
mantenimiento

Controlador remoto
principal

MA(20)/RX(31)

RX
RX

MA(21)
RX

Controlador remoto
secundario

RX

MA(20)/RX(31)
RX
RX

MA(21)

Disponibilidad

Disponible
La temperatura no se puede ajustar en incre-
mentos de 1°F utilizando el controlador remo-
to inalámbrico.

No disponible
Disponible
Disponible

No disponible

DisponibleTodas las combinaciones mostradas más arriba

RX: receptor de señal (PAR-FA32MA) RX(31): PAR-FA31MA (modelo antiguo)
MA(20): controlador remoto MA (PAR-20MAA) MA(21): controlador remoto MA (PAR-21MAA)

Unidad interior
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Este producto está diseñado e ideado para su uso en entornos residenciales, comerciales o de industria ligera.
Este producto se basa en las siguientes normas de la UE:
∗ Directiva sobre compatibilidad electromagnética 89/336/CEE

1 2

3 4

(1) Cambie el conmutador del n° de par para fijar el n° de par.
1 Número de par

Para fijar el receptor de señal que opera desde el controlador remoto inalámbrico.
Existen 10 tipos de ajustes (0 - 9) para el controlador remoto inalámbrico y el receptor de señal.

  Adapte un número de par para utilizar el controlador remoto inalámbrico.

 PRECAUCIÓN
Al hacerlo se podría producir una descarga eléctrica o un funcionamiento
defectuoso.

■ No lo instale en un lugar donde se utilicen frecuentemente soluciones
ácidas o alcalinas o bien aerosoles especiales.
Al hacerlo podría producirse una descarga eléctrica o un funcionamiento de-
fectuoso.

■ Utilice cables estándar acordes con la intensidad de corriente.
Un error al respecto provocaría pérdida de electricidad, calentamiento o fuego.

■ No toque ningún PCB (Tarjetas de circuito impreso) con sus manos o
con herramientas. No permita que se acumule polvo en el PCB.
En caso contrario podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.

■ No toque ningún botón de control con las manos mojadas.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No pulse ningún botón de control utilizando un objeto punzante.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No contacte nunca el suministro eléctrico con los terminales de control
de cableado.
Al hacerlo provocaría que el controlador se incendiara.

Sistema de control de aire acondicionado para edificios

 Receptor de señal PAR-FA32MA
Manual de Instalación

Este manual de instalación sólo contiene la descripción de cómo instalar el receptor de señal PAR-FA32MA. Para más información
sobre cómo instalar los cables y las unidades de aire acondicionado, vea sus respectivos manuales de instalación. Para su seguridad,
lea detenidamente el apartado “  1  Precauciones de seguridad  ” que aparece a continuación y luego instale el receptor de señal PAR-
FA32MA correctamente.

1 Precauciones de seguridad
● Los dos símbolos siguientes se utilizan para indicar peligros que pueden ser causados por el uso incorrecto y su grado de peligrosidad:

 ADVERTENCIA Este símbolo indica lo que podría provocar heridas graves o incluso la muerte en el caso de que
usted utilice incorrectamente el PAR-FA32MA.

 PRECAUCIÓN Este símbolo indica lo que podría provocar lesiones personales o daños en bienes en el caso de que
usted utilice incorrectamente el PAR-FA32MA.

● Tras leer este manual de instalación, guárdelo en un lugar donde el usuario final pueda acceder a él en todo momento. Cuando
alguien desplace, repare o utilice el PAR-FA32MA, asegúrese de que este manual llega a manos del usuario final.

 ADVERTENCIA

■ No lo instale en cualquier lugar expuesto a escapes de gas inflamable.
Los gases inflamables acumulados alrededor del cuerpo del PAR-FA32MA
pueden causar una explosión.

■ No lo utilice en ningún entorno especial.
Al utilizarlo en un lugar expuesto a aceite (incluido el aceite de máquina),
vapor o gas sulfúrico se puede deteriorar el rendimiento significativamente o
provocar daños en sus componentes.

■ Conecte los cables de forma que no sufran ningún tipo de tensión.
La tensión podría causar la rotura o calentamiento de cables o un incendio.

■ Tape el puerto de entrada de los cables con masilla, etc.
Cualquier gota, humedad, cucarachas, insectos que se introdujeran en la uni-
dad podrían causar una descarga eléctrica o un funcionamiento defectuoso.

■ No lo lave con agua.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No lo instale en un lugar con una temperatura superior a los 40 °C (104 °F)
ni inferior a los 0 °C (32 °F), o expuesto directamente a la luz solar.

■ No lo instale en un lugar húmedo como un baño o cocina.
Evite cualquier lugar en donde la humedad se condense en forma de gotas.

Consulte a su vendedor sobre cualquier tipo de reparaciones.
■ Asegúrese de que el trabajo de instalación se lleva a cabo correctamen-

te siguiendo este manual.
Cualquier deficiencia causada por la instalación podría provocar una descar-
ga eléctrica o incendio.

■ Todo el trabajo eléctrico debe ser llevado a cabo por un técnico autori-
zado, según las normas locales y las instrucciones de este manual.
La falta de circuito eléctrico o cualquier tipo de deficiencia causada por la
instalación podría provocar una descarga eléctrica o incendio.

■ No mueva ni reinstale usted mismo el PAR-FA32MA.
Cualquier deficiencia provocada por la instalación podría causar una descar-
ga eléctrica o incendio.
Pida a su distribuidor o vendedor especial que lo mueva o instale.

■ Póngase en contacto con su distribuidor si va a dejar de utilizar el con-
trolador o si lo va a desechar.

2 Confirmación de las piezas suministradas
Compruebe que la caja incluya las siguientes piezas además de este manual de instalación:

(5) Instale la caja inferior sobre la caja de mandos o directamente sobre la pared.

• Al instalarlo sobre la caja de mandos, tape la
unión entre la caja de mandos y el tubo de
cables con masilla.

Si utiliza la caja de mandos

• Si abre un orificio para el cable del receptor de señal (o saca el cable por
la parte trasera del receptor de señal) utilizando un taladro, tápelo con
masilla.

• Al hacer pasar el cable a través de la ranura de la caja superior, tape
dicha ranura con masilla.

Si instala directamente sobre la pared

5 Cómo se instala
(1) Elija un lugar para instalar el receptor de señal (caja de mandos).

Ejecute los siguientes pasos:
1 Cuando lo instale en la caja de mandos o en la pared, deje espacio alrededor del

receptor de señal como se ve en el dibujo de la derecha.
2 Cuando instale el receptor de señal en la caja de mandos, bájese 6,5 mm (1/4 inch)

como se indica en el dibujo.
3 Piezas necesarias que hay que adquirir.

Caja de mandos para una unidad
Tubo de cableado de cobre fino
Tuerca de seguridad y pasamuros

4 Instale la unidad en la pared o en el techo donde se reciba señal del controlador
remoto.
(Véase el dibujo más abajo)

4 Configuración del Número de par y del Interruptor principal/subordinado
Fijar el número de par del controlador remoto inalámbrico y el receptor de señal.
Ajuste la posición del aparato conmutador del receptor de señal como se indica a continuación.
Consulte el manual de instalación suministrado con el controlador remoto inalámbrico para saber cómo ajustar los números de par de
los controladores remotos inalámbricos.

“0”

“0”

“1”

“1”

“2”

“2”

“3”

“3”
“0” “0”

“0”

“0” “0”

“0”
“0”

“0”
“0”

3 Ejemplo de configuración del sistema
El cable del controlador remoto está conectado a un Sistema CITY MULTI (tipo C o posterior).
(En caso de Sistema CITY MULTI)

90˚

Max. 
7m (2

2 ft)

∗ Instale el receptor de señal en un lugar donde sea visible desde cualquier punto.

NOTA: Si el receptor de señal está instalado cerca de una lámpara fluorescente especialmente si es de inversión, puede haber
intercepción de la señal. Tenga cuidado al instalar el receptor de señal o al sustituir la lámpara.

(2) Instalar el cable de control remoto al bloque de terminales (Sin polaridad).

ø10 (13/32)

∗ Si se empotra la instalación, se necesita un orificio de ø10 (13/32)
para pasar un cable de control remoto.

Receptor de señal

™

(3) Si el receptor de señal se instala directamente en la pared se requiere un orifi-
cio de instalación.

• Corte la parta más delgada de la caja inferior (sección oblicua) con un cuchillo o unas tenazas
de corte.

• Saque el cable de control remoto conectado con el bloque de terminales a través de este
espacio.

(4) Tape el orificio de entrada del cable del receptor de señal con masilla para evitar la posible entrada de hume-
dad, salpicaduras de agua, cucarachas, otros insectos, etc.

Inserte un destornillador plano en donde indica la
flecha y haga palanca para sacar la tapa.
Se debe utilizar un destornillador plano con un ancho
de hoja de entre 4 y 7 mm (5/32 - 9/32 inch).

Cable de control remoto Introduzca el cable de control
remoto a través del orificio de
instalación de cables.

¡

Parte más delgada
Caja inferior

200 (7-7/8)

Tornillo (M4 × 30)
∗ Para instalar la caja inferior directamente en la

pared o el techo, utilice tornillos de rosca para
madera.

Pared

Cable de control
remoto (accesorio)

Tubo de cables

Freno de tuerca

Pasamuros

Caja de mandos

Selle alrededor de aquí
con masilla

Tape alrededor de aquí
con masilla Cable de control remoto

Tape alrededor de aquí
con masilla

(6) Instale la tapa

6 Prueba de funcionamiento
Consulte el manual de instalación del controlador remoto inalámbrico para saber cómo se debe realizar la prueba de funcionamiento.

■ Pida a su vendedor o representante técnico que le instale la unidad.
Cualquier deficiencia debida a la instalación hecha por usted mismo podría
causar una descarga eléctrica o incendio.

■ Instálelo en un lugar lo suficientemente fuerte como para soportar el
peso del PAR-FA32MA.
Si el lugar no fuera lo suficientemente fuerte, el PAR-FA32MA podría caer y
causar lesiones físicas.

■ Instale con firmeza las conexiones eléctricas mediante cables. Comprue-
be con atención que los cables no ejercen ningún tipo de fuerza sobre
los terminales.
Las conexiones incorrectas de cables podrían producir calor y posiblemente
un incendio.

■ Nunca modifique ni repare usted mismo el PAR-FA32MA.
Cualquier deficiencia causada por una modificación realizada por usted mis-
mo podría causar una descarga eléctrica o incendio.

● Instalación separada
Cada unidad funciona a través de su propio controlador
remoto inalámbrico.

● Instalación única
Un solo controlador remoto inalámbrico acciona todas las uni-
dades.

2-2 Cuando se instala en diferentes habitaciones.
Asigne un número diferente a cada controlador remoto
inalámbrico y a los receptor de señal
(Déjelo en la misma posición en que estaba en el momento
de la compra)

2 Ejemplo de instalación
2-1 Cuando se instala en la misma habitación.

(1) Receptor de señal .............................................................. 1
(2) Cable de control remoto (2 hilos 3 m (9 ft)) ........................ 1

(3) Tornillos (M4 × 30) ...............................................................2
(4) Tornillos de rosca para madera (4,1 × 16) ...........................2

Ejemplo: Tipo cassette, tipo empotrado en el techo

Cable de control remoto

NOTA: Con el funcionamiento en grupo con diferentes sistemas de enfriamiento, conecte únicamente el bloque del terminal del
cableado del controlador remoto MA (TB15). No conecte el bloque del terminal de transmisión interior/exterior (TB5).

1 Cableado desde el receptor de señal.
· Conectado al bloque del terminal del cableado del controlador remoto MA (TB15) en la unidad interior. (El bloque de terminales

no presenta polaridad.)
2 Con el funcionamiento en grupo (por encima del grupo 3 y grupo 4).

· Después de conectar el bloque del terminal del cableado del controlador remoto MA (TB15) en la unidad interior de funciona-
miento en grupo, conéctelo a la unidad interior con la dirección más baja dentro del grupo.

3 El receptor de señal y el controlador remoto MA deben utilizarse conjuntamente (por encima del grupo 4).
· Ajuste el controlador remoto MA como “Principal” y el receptor de señal como “Subordinado”.
· Si se utilizan otros tipos de controladores remotos, consulte la sección “   7   Posibles combinaciones de receptor de señal y

controladores remotos  ”.

∗ Consulte el manual de instalación suministrado con la unidad exterior para obtener más información acerca de la configuración de
las unidades interior (IC) y exterior (OC).

∗ Consulte el correspondiente manual del equipo para obtener más información acerca de la configuración de la unidad de suminis-
tro de energía de la línea de transmisión y del controlador central.

NOTA: Los alargadores del controlador remoto no se suministran con este equipo y deben ser adquiridos localmente por el cliente.
Utilice el cableado eléctrico de acuerdo con las siguientes especificaciones.
• Cable bifilar de 0,3 - 1,25 mm2 (trenzado, 22 a 16 AWG) (CVV, CVS, VVF)

Utilice un cable de 1,25 mm2 (16 AWG) como máximo para el cableado del receptor de señal. Para facilitar la instalación
se recomienda un cable de 0,75 mm2 (18 AWG).

Consulte el manual de instalación suministrado con la unidad exterior para obtener más información acerca de las distan-
cias máximas de cableado.

(2) Configuraciones del interruptor principal/subordinado (deje el ajuste inicial en la posición “principal” cuando
no utilice el controlador remoto MA).

Ajuste el interruptor principal/subordinado cuando lo utilice con el controlador remoto MA (PAR-20MAA).
Ajuste el receptor de señal en la posición “subordinado” y el controlador remoto MA (PAR-20MAA) en la posición “principal”.
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Línea de transmisión para el control central
(línea de transmisión M-NET)

Líneas de transmisión exterior e
interior
(línea de transmisión M-NET)

Cable del controlador remoto MA

Receptor de señal
(Principal) (Principal) (Principal)

(Principal) (Subordinado)

Grupo 4

Sustituir CN41
por CN40.

Dejar CN41 tal cual.

NOTA:
• En el ejemplo de cableado anterior no se muestran

las líneas de alimentación, sólo se representan las
líneas de transmisión.

• Conecte a tierra la línea de transmisión M-NET en un
punto cualquiera.

Es posible conectar a cada grupo un controlador remo-
to principal y un controlador remoto secundario.
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El número de par
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señal externo

Centro de la caja
de mandos

Caja de mandos

Orificio de instalación

Unidad : mm (in) Prominencia
(columna, etc.)

7 Posibles combinaciones de receptor de señal y controladores remotos
Cuando se utiliza el receptor de señal con otros tipos de controlador remoto, se deben utilizar las siguientes combinaciones.
• Posibles combinaciones de controladores remotos

Funciones de la unidad
interior

• Modelos con ajuste de tem-
peratura de 1°F

• Modelos con función de
mantenimiento

• Modelos sin ajuste de tem-
peratura de 1°F

• Modelos sin función de
mantenimiento

Controlador remoto
principal

MA(20)/RX(31)

RX
RX

MA(21)
RX

Controlador remoto
secundario

RX

MA(20)/RX(31)
RX
RX

MA(21)

Disponibilidad

Disponible
La temperatura no se puede ajustar en incre-
mentos de 1°F utilizando el controlador remo-
to inalámbrico.

No disponible
Disponible
Disponible

No disponible

DisponibleTodas las combinaciones mostradas más arriba

RX: receptor de señal (PAR-FA32MA) RX(31): PAR-FA31MA (modelo antiguo)
MA(20): controlador remoto MA (PAR-20MAA) MA(21): controlador remoto MA (PAR-21MAA)

Unidad interior

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
Authorized representative in EU: MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.

Este producto está diseñado e ideado para su uso en entornos residenciales, comerciales o de industria ligera.
Este producto se basa en las siguientes normas de la UE:
∗ Directiva sobre compatibilidad electromagnética 89/336/CEE

1 2

3 4

(1) Cambie el conmutador del n° de par para fijar el n° de par.
1 Número de par

Para fijar el receptor de señal que opera desde el controlador remoto inalámbrico.
Existen 10 tipos de ajustes (0 - 9) para el controlador remoto inalámbrico y el receptor de señal.

  Adapte un número de par para utilizar el controlador remoto inalámbrico.

 PRECAUCIÓN
Al hacerlo se podría producir una descarga eléctrica o un funcionamiento
defectuoso.

■ No lo instale en un lugar donde se utilicen frecuentemente soluciones
ácidas o alcalinas o bien aerosoles especiales.
Al hacerlo podría producirse una descarga eléctrica o un funcionamiento de-
fectuoso.

■ Utilice cables estándar acordes con la intensidad de corriente.
Un error al respecto provocaría pérdida de electricidad, calentamiento o fuego.

■ No toque ningún PCB (Tarjetas de circuito impreso) con sus manos o
con herramientas. No permita que se acumule polvo en el PCB.
En caso contrario podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.

■ No toque ningún botón de control con las manos mojadas.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No pulse ningún botón de control utilizando un objeto punzante.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No contacte nunca el suministro eléctrico con los terminales de control
de cableado.
Al hacerlo provocaría que el controlador se incendiara.

Sistema de control de aire acondicionado para edificios

 Receptor de señal PAR-FA32MA
Manual de Instalación

Este manual de instalación sólo contiene la descripción de cómo instalar el receptor de señal PAR-FA32MA. Para más información
sobre cómo instalar los cables y las unidades de aire acondicionado, vea sus respectivos manuales de instalación. Para su seguridad,
lea detenidamente el apartado “  1  Precauciones de seguridad  ” que aparece a continuación y luego instale el receptor de señal PAR-
FA32MA correctamente.

1 Precauciones de seguridad
● Los dos símbolos siguientes se utilizan para indicar peligros que pueden ser causados por el uso incorrecto y su grado de peligrosidad:

 ADVERTENCIA Este símbolo indica lo que podría provocar heridas graves o incluso la muerte en el caso de que
usted utilice incorrectamente el PAR-FA32MA.

 PRECAUCIÓN Este símbolo indica lo que podría provocar lesiones personales o daños en bienes en el caso de que
usted utilice incorrectamente el PAR-FA32MA.

● Tras leer este manual de instalación, guárdelo en un lugar donde el usuario final pueda acceder a él en todo momento. Cuando
alguien desplace, repare o utilice el PAR-FA32MA, asegúrese de que este manual llega a manos del usuario final.

 ADVERTENCIA

■ No lo instale en cualquier lugar expuesto a escapes de gas inflamable.
Los gases inflamables acumulados alrededor del cuerpo del PAR-FA32MA
pueden causar una explosión.

■ No lo utilice en ningún entorno especial.
Al utilizarlo en un lugar expuesto a aceite (incluido el aceite de máquina),
vapor o gas sulfúrico se puede deteriorar el rendimiento significativamente o
provocar daños en sus componentes.

■ Conecte los cables de forma que no sufran ningún tipo de tensión.
La tensión podría causar la rotura o calentamiento de cables o un incendio.

■ Tape el puerto de entrada de los cables con masilla, etc.
Cualquier gota, humedad, cucarachas, insectos que se introdujeran en la uni-
dad podrían causar una descarga eléctrica o un funcionamiento defectuoso.

■ No lo lave con agua.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No lo instale en un lugar con una temperatura superior a los 40 °C (104 °F)
ni inferior a los 0 °C (32 °F), o expuesto directamente a la luz solar.

■ No lo instale en un lugar húmedo como un baño o cocina.
Evite cualquier lugar en donde la humedad se condense en forma de gotas.

Consulte a su vendedor sobre cualquier tipo de reparaciones.
■ Asegúrese de que el trabajo de instalación se lleva a cabo correctamen-

te siguiendo este manual.
Cualquier deficiencia causada por la instalación podría provocar una descar-
ga eléctrica o incendio.

■ Todo el trabajo eléctrico debe ser llevado a cabo por un técnico autori-
zado, según las normas locales y las instrucciones de este manual.
La falta de circuito eléctrico o cualquier tipo de deficiencia causada por la
instalación podría provocar una descarga eléctrica o incendio.

■ No mueva ni reinstale usted mismo el PAR-FA32MA.
Cualquier deficiencia provocada por la instalación podría causar una descar-
ga eléctrica o incendio.
Pida a su distribuidor o vendedor especial que lo mueva o instale.

■ Póngase en contacto con su distribuidor si va a dejar de utilizar el con-
trolador o si lo va a desechar.

2 Confirmación de las piezas suministradas
Compruebe que la caja incluya las siguientes piezas además de este manual de instalación:

(5) Instale la caja inferior sobre la caja de mandos o directamente sobre la pared.

• Al instalarlo sobre la caja de mandos, tape la
unión entre la caja de mandos y el tubo de
cables con masilla.

Si utiliza la caja de mandos

• Si abre un orificio para el cable del receptor de señal (o saca el cable por
la parte trasera del receptor de señal) utilizando un taladro, tápelo con
masilla.

• Al hacer pasar el cable a través de la ranura de la caja superior, tape
dicha ranura con masilla.

Si instala directamente sobre la pared

5 Cómo se instala
(1) Elija un lugar para instalar el receptor de señal (caja de mandos).

Ejecute los siguientes pasos:
1 Cuando lo instale en la caja de mandos o en la pared, deje espacio alrededor del

receptor de señal como se ve en el dibujo de la derecha.
2 Cuando instale el receptor de señal en la caja de mandos, bájese 6,5 mm (1/4 inch)

como se indica en el dibujo.
3 Piezas necesarias que hay que adquirir.

Caja de mandos para una unidad
Tubo de cableado de cobre fino
Tuerca de seguridad y pasamuros

4 Instale la unidad en la pared o en el techo donde se reciba señal del controlador
remoto.
(Véase el dibujo más abajo)

4 Configuración del Número de par y del Interruptor principal/subordinado
Fijar el número de par del controlador remoto inalámbrico y el receptor de señal.
Ajuste la posición del aparato conmutador del receptor de señal como se indica a continuación.
Consulte el manual de instalación suministrado con el controlador remoto inalámbrico para saber cómo ajustar los números de par de
los controladores remotos inalámbricos.

“0”

“0”

“1”

“1”

“2”

“2”

“3”

“3”
“0” “0”

“0”

“0” “0”

“0”
“0”

“0”
“0”

3 Ejemplo de configuración del sistema
El cable del controlador remoto está conectado a un Sistema CITY MULTI (tipo C o posterior).
(En caso de Sistema CITY MULTI)

90˚

Max. 
7m (2

2 ft)

∗ Instale el receptor de señal en un lugar donde sea visible desde cualquier punto.

NOTA: Si el receptor de señal está instalado cerca de una lámpara fluorescente especialmente si es de inversión, puede haber
intercepción de la señal. Tenga cuidado al instalar el receptor de señal o al sustituir la lámpara.

(2) Instalar el cable de control remoto al bloque de terminales (Sin polaridad).

ø10 (13/32)

∗ Si se empotra la instalación, se necesita un orificio de ø10 (13/32)
para pasar un cable de control remoto.

Receptor de señal

™

(3) Si el receptor de señal se instala directamente en la pared se requiere un orifi-
cio de instalación.

• Corte la parta más delgada de la caja inferior (sección oblicua) con un cuchillo o unas tenazas
de corte.

• Saque el cable de control remoto conectado con el bloque de terminales a través de este
espacio.

(4) Tape el orificio de entrada del cable del receptor de señal con masilla para evitar la posible entrada de hume-
dad, salpicaduras de agua, cucarachas, otros insectos, etc.

Inserte un destornillador plano en donde indica la
flecha y haga palanca para sacar la tapa.
Se debe utilizar un destornillador plano con un ancho
de hoja de entre 4 y 7 mm (5/32 - 9/32 inch).

Cable de control remoto Introduzca el cable de control
remoto a través del orificio de
instalación de cables.

¡

Parte más delgada
Caja inferior

200 (7-7/8)

Tornillo (M4 × 30)
∗ Para instalar la caja inferior directamente en la

pared o el techo, utilice tornillos de rosca para
madera.

Pared

Cable de control
remoto (accesorio)

Tubo de cables

Freno de tuerca

Pasamuros

Caja de mandos

Selle alrededor de aquí
con masilla

Tape alrededor de aquí
con masilla Cable de control remoto

Tape alrededor de aquí
con masilla

(6) Instale la tapa

6 Prueba de funcionamiento
Consulte el manual de instalación del controlador remoto inalámbrico para saber cómo se debe realizar la prueba de funcionamiento.

■ Pida a su vendedor o representante técnico que le instale la unidad.
Cualquier deficiencia debida a la instalación hecha por usted mismo podría
causar una descarga eléctrica o incendio.

■ Instálelo en un lugar lo suficientemente fuerte como para soportar el
peso del PAR-FA32MA.
Si el lugar no fuera lo suficientemente fuerte, el PAR-FA32MA podría caer y
causar lesiones físicas.

■ Instale con firmeza las conexiones eléctricas mediante cables. Comprue-
be con atención que los cables no ejercen ningún tipo de fuerza sobre
los terminales.
Las conexiones incorrectas de cables podrían producir calor y posiblemente
un incendio.

■ Nunca modifique ni repare usted mismo el PAR-FA32MA.
Cualquier deficiencia causada por una modificación realizada por usted mis-
mo podría causar una descarga eléctrica o incendio.

● Instalación separada
Cada unidad funciona a través de su propio controlador
remoto inalámbrico.

● Instalación única
Un solo controlador remoto inalámbrico acciona todas las uni-
dades.

2-2 Cuando se instala en diferentes habitaciones.
Asigne un número diferente a cada controlador remoto
inalámbrico y a los receptor de señal
(Déjelo en la misma posición en que estaba en el momento
de la compra)

2 Ejemplo de instalación
2-1 Cuando se instala en la misma habitación.

(1) Receptor de señal .............................................................. 1
(2) Cable de control remoto (2 hilos 3 m (9 ft)) ........................ 1

(3) Tornillos (M4 × 30) ...............................................................2
(4) Tornillos de rosca para madera (4,1 × 16) ...........................2

Ejemplo: Tipo cassette, tipo empotrado en el techo

Cable de control remoto

NOTA: Con el funcionamiento en grupo con diferentes sistemas de enfriamiento, conecte únicamente el bloque del terminal del
cableado del controlador remoto MA (TB15). No conecte el bloque del terminal de transmisión interior/exterior (TB5).

1 Cableado desde el receptor de señal.
· Conectado al bloque del terminal del cableado del controlador remoto MA (TB15) en la unidad interior. (El bloque de terminales

no presenta polaridad.)
2 Con el funcionamiento en grupo (por encima del grupo 3 y grupo 4).

· Después de conectar el bloque del terminal del cableado del controlador remoto MA (TB15) en la unidad interior de funciona-
miento en grupo, conéctelo a la unidad interior con la dirección más baja dentro del grupo.

3 El receptor de señal y el controlador remoto MA deben utilizarse conjuntamente (por encima del grupo 4).
· Ajuste el controlador remoto MA como “Principal” y el receptor de señal como “Subordinado”.
· Si se utilizan otros tipos de controladores remotos, consulte la sección “   7   Posibles combinaciones de receptor de señal y

controladores remotos  ”.

∗ Consulte el manual de instalación suministrado con la unidad exterior para obtener más información acerca de la configuración de
las unidades interior (IC) y exterior (OC).

∗ Consulte el correspondiente manual del equipo para obtener más información acerca de la configuración de la unidad de suminis-
tro de energía de la línea de transmisión y del controlador central.

NOTA: Los alargadores del controlador remoto no se suministran con este equipo y deben ser adquiridos localmente por el cliente.
Utilice el cableado eléctrico de acuerdo con las siguientes especificaciones.
• Cable bifilar de 0,3 - 1,25 mm2 (trenzado, 22 a 16 AWG) (CVV, CVS, VVF)

Utilice un cable de 1,25 mm2 (16 AWG) como máximo para el cableado del receptor de señal. Para facilitar la instalación
se recomienda un cable de 0,75 mm2 (18 AWG).

Consulte el manual de instalación suministrado con la unidad exterior para obtener más información acerca de las distan-
cias máximas de cableado.

(2) Configuraciones del interruptor principal/subordinado (deje el ajuste inicial en la posición “principal” cuando
no utilice el controlador remoto MA).

Ajuste el interruptor principal/subordinado cuando lo utilice con el controlador remoto MA (PAR-20MAA).
Ajuste el receptor de señal en la posición “subordinado” y el controlador remoto MA (PAR-20MAA) en la posición “principal”.
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Sustituir CN41
por CN40.

Dejar CN41 tal cual.

NOTA:
• En el ejemplo de cableado anterior no se muestran

las líneas de alimentación, sólo se representan las
líneas de transmisión.

• Conecte a tierra la línea de transmisión M-NET en un
punto cualquiera.

Es posible conectar a cada grupo un controlador remo-
to principal y un controlador remoto secundario.
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7 Posibles combinaciones de receptor de señal y controladores remotos
Cuando se utiliza el receptor de señal con otros tipos de controlador remoto, se deben utilizar las siguientes combinaciones.
• Posibles combinaciones de controladores remotos

Funciones de la unidad
interior

• Modelos con ajuste de tem-
peratura de 1°F

• Modelos con función de
mantenimiento

• Modelos sin ajuste de tem-
peratura de 1°F

• Modelos sin función de
mantenimiento

Controlador remoto
principal

MA(20)/RX(31)

RX
RX

MA(21)
RX

Controlador remoto
secundario

RX

MA(20)/RX(31)
RX
RX

MA(21)

Disponibilidad

Disponible
La temperatura no se puede ajustar en incre-
mentos de 1°F utilizando el controlador remo-
to inalámbrico.

No disponible
Disponible
Disponible

No disponible

DisponibleTodas las combinaciones mostradas más arriba

RX: receptor de señal (PAR-FA32MA) RX(31): PAR-FA31MA (modelo antiguo)
MA(20): controlador remoto MA (PAR-20MAA) MA(21): controlador remoto MA (PAR-21MAA)

Unidad interior

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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Este producto está diseñado e ideado para su uso en entornos residenciales, comerciales o de industria ligera.
Este producto se basa en las siguientes normas de la UE:
∗ Directiva sobre compatibilidad electromagnética 89/336/CEE

1 2

3 4

(1) Cambie el conmutador del n° de par para fijar el n° de par.
1 Número de par

Para fijar el receptor de señal que opera desde el controlador remoto inalámbrico.
Existen 10 tipos de ajustes (0 - 9) para el controlador remoto inalámbrico y el receptor de señal.

  Adapte un número de par para utilizar el controlador remoto inalámbrico.

 PRECAUCIÓN
Al hacerlo se podría producir una descarga eléctrica o un funcionamiento
defectuoso.

■ No lo instale en un lugar donde se utilicen frecuentemente soluciones
ácidas o alcalinas o bien aerosoles especiales.
Al hacerlo podría producirse una descarga eléctrica o un funcionamiento de-
fectuoso.

■ Utilice cables estándar acordes con la intensidad de corriente.
Un error al respecto provocaría pérdida de electricidad, calentamiento o fuego.

■ No toque ningún PCB (Tarjetas de circuito impreso) con sus manos o
con herramientas. No permita que se acumule polvo en el PCB.
En caso contrario podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.

■ No toque ningún botón de control con las manos mojadas.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No pulse ningún botón de control utilizando un objeto punzante.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No contacte nunca el suministro eléctrico con los terminales de control
de cableado.
Al hacerlo provocaría que el controlador se incendiara.

Sistema de control de aire acondicionado para edificios

 Receptor de señal PAR-FA32MA
Manual de Instalación

Este manual de instalación sólo contiene la descripción de cómo instalar el receptor de señal PAR-FA32MA. Para más información
sobre cómo instalar los cables y las unidades de aire acondicionado, vea sus respectivos manuales de instalación. Para su seguridad,
lea detenidamente el apartado “  1  Precauciones de seguridad  ” que aparece a continuación y luego instale el receptor de señal PAR-
FA32MA correctamente.

1 Precauciones de seguridad
● Los dos símbolos siguientes se utilizan para indicar peligros que pueden ser causados por el uso incorrecto y su grado de peligrosidad:

 ADVERTENCIA Este símbolo indica lo que podría provocar heridas graves o incluso la muerte en el caso de que
usted utilice incorrectamente el PAR-FA32MA.

 PRECAUCIÓN Este símbolo indica lo que podría provocar lesiones personales o daños en bienes en el caso de que
usted utilice incorrectamente el PAR-FA32MA.

● Tras leer este manual de instalación, guárdelo en un lugar donde el usuario final pueda acceder a él en todo momento. Cuando
alguien desplace, repare o utilice el PAR-FA32MA, asegúrese de que este manual llega a manos del usuario final.

 ADVERTENCIA

■ No lo instale en cualquier lugar expuesto a escapes de gas inflamable.
Los gases inflamables acumulados alrededor del cuerpo del PAR-FA32MA
pueden causar una explosión.

■ No lo utilice en ningún entorno especial.
Al utilizarlo en un lugar expuesto a aceite (incluido el aceite de máquina),
vapor o gas sulfúrico se puede deteriorar el rendimiento significativamente o
provocar daños en sus componentes.

■ Conecte los cables de forma que no sufran ningún tipo de tensión.
La tensión podría causar la rotura o calentamiento de cables o un incendio.

■ Tape el puerto de entrada de los cables con masilla, etc.
Cualquier gota, humedad, cucarachas, insectos que se introdujeran en la uni-
dad podrían causar una descarga eléctrica o un funcionamiento defectuoso.

■ No lo lave con agua.
Al hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento defec-
tuoso.

■ No lo instale en un lugar con una temperatura superior a los 40 °C (104 °F)
ni inferior a los 0 °C (32 °F), o expuesto directamente a la luz solar.

■ No lo instale en un lugar húmedo como un baño o cocina.
Evite cualquier lugar en donde la humedad se condense en forma de gotas.

Consulte a su vendedor sobre cualquier tipo de reparaciones.
■ Asegúrese de que el trabajo de instalación se lleva a cabo correctamen-

te siguiendo este manual.
Cualquier deficiencia causada por la instalación podría provocar una descar-
ga eléctrica o incendio.

■ Todo el trabajo eléctrico debe ser llevado a cabo por un técnico autori-
zado, según las normas locales y las instrucciones de este manual.
La falta de circuito eléctrico o cualquier tipo de deficiencia causada por la
instalación podría provocar una descarga eléctrica o incendio.

■ No mueva ni reinstale usted mismo el PAR-FA32MA.
Cualquier deficiencia provocada por la instalación podría causar una descar-
ga eléctrica o incendio.
Pida a su distribuidor o vendedor especial que lo mueva o instale.

■ Póngase en contacto con su distribuidor si va a dejar de utilizar el con-
trolador o si lo va a desechar.

2 Confirmación de las piezas suministradas
Compruebe que la caja incluya las siguientes piezas además de este manual de instalación:

(5) Instale la caja inferior sobre la caja de mandos o directamente sobre la pared.

• Al instalarlo sobre la caja de mandos, tape la
unión entre la caja de mandos y el tubo de
cables con masilla.

Si utiliza la caja de mandos

• Si abre un orificio para el cable del receptor de señal (o saca el cable por
la parte trasera del receptor de señal) utilizando un taladro, tápelo con
masilla.

• Al hacer pasar el cable a través de la ranura de la caja superior, tape
dicha ranura con masilla.

Si instala directamente sobre la pared

5 Cómo se instala
(1) Elija un lugar para instalar el receptor de señal (caja de mandos).

Ejecute los siguientes pasos:
1 Cuando lo instale en la caja de mandos o en la pared, deje espacio alrededor del

receptor de señal como se ve en el dibujo de la derecha.
2 Cuando instale el receptor de señal en la caja de mandos, bájese 6,5 mm (1/4 inch)

como se indica en el dibujo.
3 Piezas necesarias que hay que adquirir.

Caja de mandos para una unidad
Tubo de cableado de cobre fino
Tuerca de seguridad y pasamuros

4 Instale la unidad en la pared o en el techo donde se reciba señal del controlador
remoto.
(Véase el dibujo más abajo)

4 Configuración del Número de par y del Interruptor principal/subordinado
Fijar el número de par del controlador remoto inalámbrico y el receptor de señal.
Ajuste la posición del aparato conmutador del receptor de señal como se indica a continuación.
Consulte el manual de instalación suministrado con el controlador remoto inalámbrico para saber cómo ajustar los números de par de
los controladores remotos inalámbricos.

“0”

“0”

“1”

“1”

“2”

“2”

“3”

“3”
“0” “0”

“0”

“0” “0”

“0”
“0”

“0”
“0”

3 Ejemplo de configuración del sistema
El cable del controlador remoto está conectado a un Sistema CITY MULTI (tipo C o posterior).
(En caso de Sistema CITY MULTI)

90˚

Max. 
7m (2

2 ft)

∗ Instale el receptor de señal en un lugar donde sea visible desde cualquier punto.

NOTA: Si el receptor de señal está instalado cerca de una lámpara fluorescente especialmente si es de inversión, puede haber
intercepción de la señal. Tenga cuidado al instalar el receptor de señal o al sustituir la lámpara.

(2) Instalar el cable de control remoto al bloque de terminales (Sin polaridad).

ø10 (13/32)

∗ Si se empotra la instalación, se necesita un orificio de ø10 (13/32)
para pasar un cable de control remoto.

Receptor de señal

™

(3) Si el receptor de señal se instala directamente en la pared se requiere un orifi-
cio de instalación.

• Corte la parta más delgada de la caja inferior (sección oblicua) con un cuchillo o unas tenazas
de corte.

• Saque el cable de control remoto conectado con el bloque de terminales a través de este
espacio.

(4) Tape el orificio de entrada del cable del receptor de señal con masilla para evitar la posible entrada de hume-
dad, salpicaduras de agua, cucarachas, otros insectos, etc.

Inserte un destornillador plano en donde indica la
flecha y haga palanca para sacar la tapa.
Se debe utilizar un destornillador plano con un ancho
de hoja de entre 4 y 7 mm (5/32 - 9/32 inch).

Cable de control remoto Introduzca el cable de control
remoto a través del orificio de
instalación de cables.

¡

Parte más delgada
Caja inferior

200 (7-7/8)

Tornillo (M4 × 30)
∗ Para instalar la caja inferior directamente en la

pared o el techo, utilice tornillos de rosca para
madera.

Pared

Cable de control
remoto (accesorio)

Tubo de cables

Freno de tuerca

Pasamuros

Caja de mandos

Selle alrededor de aquí
con masilla

Tape alrededor de aquí
con masilla Cable de control remoto

Tape alrededor de aquí
con masilla

(6) Instale la tapa

6 Prueba de funcionamiento
Consulte el manual de instalación del controlador remoto inalámbrico para saber cómo se debe realizar la prueba de funcionamiento.

■ Pida a su vendedor o representante técnico que le instale la unidad.
Cualquier deficiencia debida a la instalación hecha por usted mismo podría
causar una descarga eléctrica o incendio.

■ Instálelo en un lugar lo suficientemente fuerte como para soportar el
peso del PAR-FA32MA.
Si el lugar no fuera lo suficientemente fuerte, el PAR-FA32MA podría caer y
causar lesiones físicas.

■ Instale con firmeza las conexiones eléctricas mediante cables. Comprue-
be con atención que los cables no ejercen ningún tipo de fuerza sobre
los terminales.
Las conexiones incorrectas de cables podrían producir calor y posiblemente
un incendio.

■ Nunca modifique ni repare usted mismo el PAR-FA32MA.
Cualquier deficiencia causada por una modificación realizada por usted mis-
mo podría causar una descarga eléctrica o incendio.

● Instalación separada
Cada unidad funciona a través de su propio controlador
remoto inalámbrico.

● Instalación única
Un solo controlador remoto inalámbrico acciona todas las uni-
dades.

2-2 Cuando se instala en diferentes habitaciones.
Asigne un número diferente a cada controlador remoto
inalámbrico y a los receptor de señal
(Déjelo en la misma posición en que estaba en el momento
de la compra)

2 Ejemplo de instalación
2-1 Cuando se instala en la misma habitación.

(1) Receptor de señal .............................................................. 1
(2) Cable de control remoto (2 hilos 3 m (9 ft)) ........................ 1

(3) Tornillos (M4 × 30) ...............................................................2
(4) Tornillos de rosca para madera (4,1 × 16) ...........................2

Ejemplo: Tipo cassette, tipo empotrado en el techo

Cable de control remoto

NOTA: Con el funcionamiento en grupo con diferentes sistemas de enfriamiento, conecte únicamente el bloque del terminal del
cableado del controlador remoto MA (TB15). No conecte el bloque del terminal de transmisión interior/exterior (TB5).

1 Cableado desde el receptor de señal.
· Conectado al bloque del terminal del cableado del controlador remoto MA (TB15) en la unidad interior. (El bloque de terminales

no presenta polaridad.)
2 Con el funcionamiento en grupo (por encima del grupo 3 y grupo 4).

· Después de conectar el bloque del terminal del cableado del controlador remoto MA (TB15) en la unidad interior de funciona-
miento en grupo, conéctelo a la unidad interior con la dirección más baja dentro del grupo.

3 El receptor de señal y el controlador remoto MA deben utilizarse conjuntamente (por encima del grupo 4).
· Ajuste el controlador remoto MA como “Principal” y el receptor de señal como “Subordinado”.
· Si se utilizan otros tipos de controladores remotos, consulte la sección “   7   Posibles combinaciones de receptor de señal y

controladores remotos  ”.

∗ Consulte el manual de instalación suministrado con la unidad exterior para obtener más información acerca de la configuración de
las unidades interior (IC) y exterior (OC).

∗ Consulte el correspondiente manual del equipo para obtener más información acerca de la configuración de la unidad de suminis-
tro de energía de la línea de transmisión y del controlador central.

NOTA: Los alargadores del controlador remoto no se suministran con este equipo y deben ser adquiridos localmente por el cliente.
Utilice el cableado eléctrico de acuerdo con las siguientes especificaciones.
• Cable bifilar de 0,3 - 1,25 mm2 (trenzado, 22 a 16 AWG) (CVV, CVS, VVF)

Utilice un cable de 1,25 mm2 (16 AWG) como máximo para el cableado del receptor de señal. Para facilitar la instalación
se recomienda un cable de 0,75 mm2 (18 AWG).

Consulte el manual de instalación suministrado con la unidad exterior para obtener más información acerca de las distan-
cias máximas de cableado.

(2) Configuraciones del interruptor principal/subordinado (deje el ajuste inicial en la posición “principal” cuando
no utilice el controlador remoto MA).

Ajuste el interruptor principal/subordinado cuando lo utilice con el controlador remoto MA (PAR-20MAA).
Ajuste el receptor de señal en la posición “subordinado” y el controlador remoto MA (PAR-20MAA) en la posición “principal”.
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51
TB7 TB3

01
TB5 TB15

02
TB5 TB15

03
TB5 TB15

54
TB7 TB3

06
TB5 TB15

MA

05
TB5 TB15

04

OC IC IC IC

OC IC IC IC

TB5 TB15

CN41

CN40

Grupo 1 Grupo 2 Grupo 3

Línea de transmisión para el control central
(línea de transmisión M-NET)

Líneas de transmisión exterior e
interior
(línea de transmisión M-NET)

Cable del controlador remoto MA

Receptor de señal
(Principal) (Principal) (Principal)

(Principal) (Subordinado)

Grupo 4

Sustituir CN41
por CN40.

Dejar CN41 tal cual.

NOTA:
• En el ejemplo de cableado anterior no se muestran

las líneas de alimentación, sólo se representan las
líneas de transmisión.

• Conecte a tierra la línea de transmisión M-NET en un
punto cualquiera.

Es posible conectar a cada grupo un controlador remo-
to principal y un controlador remoto secundario.

1 2 3
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8
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3
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PAR-FA32MA
El número de par
del receptor será el
mismo que el del
controlador remoto.

Interruptor principal/
subordinado
(el ajuste de fábrica
es “principal”)

Receptor de señal
(Abra la tapa frontal)

Conmutador del número de par
(Instalación de fábrica “0”)

09

8
7 6 54

3
21

Cierre

70 (2-3/4)

6,
5 

( 1
/4

)

83
,5
±0

,4
 ( 3

-9
/3

2)

Receptor de
señal externo

Centro de la caja
de mandos

Caja de mandos

Orificio de instalación

Unidad : mm (in) Prominencia
(columna, etc.)

7 Posibles combinaciones de receptor de señal y controladores remotos
Cuando se utiliza el receptor de señal con otros tipos de controlador remoto, se deben utilizar las siguientes combinaciones.
• Posibles combinaciones de controladores remotos

Funciones de la unidad
interior

• Modelos con ajuste de tem-
peratura de 1°F

• Modelos con función de
mantenimiento

• Modelos sin ajuste de tem-
peratura de 1°F

• Modelos sin función de
mantenimiento

Controlador remoto
principal

MA(20)/RX(31)

RX
RX

MA(21)
RX

Controlador remoto
secundario

RX

MA(20)/RX(31)
RX
RX

MA(21)

Disponibilidad

Disponible
La temperatura no se puede ajustar en incre-
mentos de 1°F utilizando el controlador remo-
to inalámbrico.

No disponible
Disponible
Disponible

No disponible

DisponibleTodas las combinaciones mostradas más arriba

RX: receptor de señal (PAR-FA32MA) RX(31): PAR-FA31MA (modelo antiguo)
MA(20): controlador remoto MA (PAR-20MAA) MA(21): controlador remoto MA (PAR-21MAA)

Unidad interior

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
Authorized representative in EU: MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.

Este producto está diseñado e ideado para su uso en entornos residenciales, comerciales o de industria ligera.
Este producto se basa en las siguientes normas de la UE:
∗ Directiva sobre compatibilidad electromagnética 89/336/CEE
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51
TB7 TB3

01
TB5 TB15

02
TB5 TB15

03
TB5 TB15

54
TB7 TB3

06
TB5 TB15

MA

05
TB5 TB15

04

OC IC IC IC

OC IC IC IC

TB5 TB15

CN41

CN40

 CAUTION
■ Do not install in any steamy place such a bathroom or kitchen.

Avoid any place where moisture is condensed into dew. Doing so
may cause an electric shock or a malfunction.

■ Do not install in any place where acidic or alkaline solution or
special spray are often used.
Doing so may cause an electric shock or malfunction.

■ Use standard wires in compliance with the current capacity.
A failure to this may result in an electric leakage, heating or fire.

■ Do not touch any PCB (Printed Circuit Board) with your hands
or with tools. Do not allow dust to collect on the PCB.
Doing so may cause fire or an electric shock.

■ Do not touch any control button with your wet hands.
Doing so may cause an electric shock or a malfunction.

■ Do not press any control button using a sharp object.
Doing so may cause an electric shock or a malfunction.

■ Never contact the power supply with the control wiring termi-
nals.
Doing so will certainly cause the controller to catch fire.

Building Air Conditioning Control System

Signal Receiving Unit PAR-FA32MA
Installation Manual

This installation manual contains only the description of how to install the Signal Receiving Unit PAR-FA32MA. For information about
how to wire and how to install air conditioning units, see the installation manual for them.
For your safety, first be sure to read “  1   Safety Precautions  ” described below thoroughly and then install the Signal Receiving Unit PAR-
FA32MA correctly.

1 Safety Precautions
● The following two symbols are used to denote dangers that may be caused by incorrect use and their degree:

 WARNING This symbol denotes what could lead to serious injury or death if you misuse the PAR-FA32MA.

 CAUTION This symbol denotes what could lead to a personal injury or damage to your property if you misuse the PAR-FA32MA.

● After reading this installation manual, keep it in a place where the final user can see it anytime.
When someone moves, repairs or uses the PAR-FA32MA, make sure that this manual is forwarded to the final user.

 WARNING

WT04753X02

■ Do not install in any place exposed to flammable gas leakage.
Flammable gases accumulated around the body of PAR-FA32MA
may cause an explosion.

■ Do not use in any special environment.
Using in any place exposed to oil (including machine oil), steam and
sulfuric gas may deteriorate the performance significantly or give
damage to the component parts.

■ Wire so that it does not receive any tension.
Tension may cause wire breakage, heating or fire.

■ Completely seal the wire lead-in port with putty etc.
Any dew, moisture, cockroaches, insects entering the unit may cause
an electric shock or a malfunction.

■ Do not wash with water.
Doing so may cause an electric shock or a malfunction.

■ Do not install in any place at a temperature of more than 40 °C
(104 °F) or less than 0 °C (32 °F) or exposed to direct sunlight.

■ Ensure that installation work is done correctly following this
installation manual.
Any deficiency caused by installation may result in an electric shock
or fire.

■ All electrical work must be performed by a licensed technician,
according to local regulations and the instructions given in this
manual.
Any lack of electric circuit or any deficiency caused by installation
may result in an electric shock or fire.

■ Do not move and re-install the PAR-FA32MA yourself.
Any deficiency caused by installation may result in an electric shock
or fire.
Ask your distributor or special vendor for moving and installation.

■ To dispose of this product, consult your dealer.

GB

2 Confirming the Supplied Parts
Check that the box includes the following parts in addition to this installation manual:

(5) Install the lower case on the switch box or directly on the wall.

• When installing on the switch box, seal the con-
nections between the switch box and wiring
pipe with putty.

When using the switch box

• When opening a hole using a drill for Signal Receiving Unit cord (or tak-
ing the cord out of the back of the Signal Receiving Unit), seal that hole
with putty.

• When routing the cord via the portion cut off from the upper case, equally
seal that portion with putty.

When installing directly on the wall

5 How To Install
(1) Choose a place in which to install the Signal Receiving Unit (switch box).

Be sure to observe the following steps:
1 When installing on either the switch box or the wall,allow space around the Signal

Receiving Unit as shown in the figure on the right.
2 When installing the Signal Receiving Unit to the swich box, the Signal Receiving Unit

slipped downward for 6.5 mm (1/4 inch) as right illustrated.
3 Parts which must be supplied on site.

Switch box for one unit
Thin-copper wiring pipe
Lock nut and bushing

4 lnstall the unit on the wall or ceiling where the signal is received from the remote
controller.
(Refer to the below illustration)

4 Setting the Pair Number & Main/Sub Switch
Setting pair number of the wireless remote controller and the Signal Receiving Unit.
Set switch position of the Signal Receiving Unit as follows.
Refer to the installation manual that came with the wireless remote controller for how to set pair numbers of wireless remote controllers.

“0”

“0”

“1”

“1”

“2”

“2”

“3”

“3”
“0” “0”

“0”

“0” “0”

“0”
“0”

“0”
“0”

3 Example of System Configuration
The remote controller wire is connected to CITY MULTI System (C type or later).
(In case of CITY MULTI System)

Group 1 Group 2 Group 3

90˚

Max. 
7m (2

2 ft)

∗ Install the Signal Receiving Unit where is watched from any position.

NOTE: lf the Signal Receiving Unit is installed near a fluoresent lamp specially inverter type,signal interception may occur.
Be careful for installing the Signal Receiving Unit or replacing the lamp.

(2) Install the remote control cord to the terminal block (No polarity).

Remote controller Cord

ø10 (13/32)

∗ When consealing wire, the hole ø10 (13/32) to push a remote
control cord through is nesessary on the ceiling.

Signal Receiving Unit

™

(3) Installing hole when the Signal Receiving Unit is installed on the wall direct.
• Cut the thin-wall portion inside the bottom case (oblique section) by a knife or a nipper.
• Take out the connected remote control cord to the terminal brock through this space.

(4) Seal the Signal Receiving Unit cord lead-in hole with putty in order to prevent the possible entry of dew, water
droplets, cockroaches, other insects, etc.

Insert the minus screwdriver toward the
arrow pointed and wrench it to remove the cover.
A flat screwdriver whose width of blade is between
4 and 7 mm (5/32 - 9/32 inch) must be used.

Remote control cord Push a remote control cord
through the wires installed hole.

¡

Thin-wall protion Bottom case

200 (7-7/8)
Wall

Remote control
cord (Accessory)

Wiring pipe

Locknut

Bushing

Switch box

Seal around here
with putty

Seal around here
with putty Remote control cord

Seal around here
with putty

(6) Install the cover

6 Test Run
Refer to the installation manual for wireless remote controller for how to perform the test run.

■ Ask your dealer or technical representative to install the unit.
Any deficiency caused by your own installation may result in an elec-
tric shock or fire.

■ Install in a place which is strong enough to withstand the weight
of the PAR-FA32MA.
Any lack of strength may cause the PAR-FA32MA to fall down, re-
sulting in personal injury.

■ Firmly connect the wiring using the specified cables. Carefully
check that the cables do not exert any force on the terminals.
Improper wiring connections may produce heat and possibly a fire.

■ Never modify or repair the PAR-FA32MA by yourself.
Any deficiency caused by your modification or repair may result in
an electric shock or fire.
Consult with your dealer about repairs.

● Separate setting
Each unit can only be operated by its own wireless
remote controller.

● Single setting
All the units can be operated by a single wireless remote
controller.

2-2 When setting in different rooms.
Assing a different number to each wireless remote
controller and all the Signal Receiving Unit
(Leave the setting as purchase)

NOTE: With group operation with a different cooling system, wire only the MA remote controller wiring terminal block (TB15).
Do not wire the indoor/outdoor transmission terminal block (TB5).
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Signal receiving
unit external

Center of
Switch box

Switch box

Installation pitch

Unit : mm (in) Protrusion
(pillar, etc)

2 Setting example
2-1 When setting in same room.

(1) Signal Receiving Unit ......................................................... 1
(2) Remote control cord (2 core 3 m (9 ft)) .............................. 1

(3) Screw (M4 × 30) ..................................................................2
(4) Wood screw (4.1 × 16) ........................................................2

Example: Ceiling cassette type, Ceiling cosealed type

NOTE: Extended remote controller cords are not supplied with this equipment and must therefore be procured locally by the customer.
Use electrical cable in accordance with the following specifications.
• 0.3 - 1.25 mm2 (Stranded 22 to 16 AWG) twin-core cable (CVV, CVS, VVF)

Use a maximum of 1.25 mm2 (16 AWG) cable for signal receiving unit wiring. 0.75 mm2 (18 AWG) wiring is recommended for ease of installation.
See the installation manual supplied with the outdoor unit for details of maximum wiring distances.

(1) Change the pair number switch to set the pair number.
1 Pair number

To fix the Signal Receiving Unit which operates from the wireless remote controller.
10 kinds of setting (0 - 9) are available for the wireless remote controller and Signal Receiving Unit.

  Adapt a pair number to the using wireless remote controller.
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1 Wiring from signal receiving unit.
· Connected to MA remote controller wiring terminal block (TB15) on the indoor unit. (The terminal block has no polarities.)

2 With group operation (group 3 and group 4 above).
· After wiring the MA remote controller wiring terminal block (TB15) on the group operation indoor unit, connect to the indoor unit

with the lowest address within the group.

3 The signal receiving unit and the MA remote controller may be used together (group 4 above).
· Set the MA remote controller as “Main”, and the signal receiving unit as “Sub”.
· When other types of remote controllers are used, refer to section “  7  Possible Combinations of Signal Receiving Units and

Remote Controllers ”.

∗ See the installation manual supplied with the outdoor unit for details of setting up indoor (IC) and outdoor (OC) units.
∗ See the relevant equipment manual for details of setting up the central controller and transmission line power supply unit.

Central management transmission line
(M-NET transmission line)

Indoor and outdoor transmission lines
(M-NET transmission line)

MA remote controller cable

Signal receiving unit
(Main) (Main) (Main)

(Main) (Sub)

(2) Main/Sub switch settings (leave the initial “Main” setting when not using the MA remote controller).
Set the Main/Sub switch when using with the MA remote controller (PAR-20MAA).
Set the signal receiving unit to “Sub” and the MA remote controller (PAR-20MAA) to “Main”.

Group 4

7 Possible Combinations of Signal Receiving Units and Remote Controllers
When the Signal Receiving Unit and other types of remote controller are used together, the following combinations must be used.
• Possible combinations of remote controllers

Indoor unit function
• Models with 1°F tempera-

ture setting
• Models with maintenance

function

• Models without 1°F tem-
perature setting

• Models without mainte-
nance function

Main remote controller

MA(20)/RX(31)

RX
RX

MA(21)
RX

Sub remote controller

RX

MA(20)/RX(31)
RX
RX

MA(21)

Availability
Available

The temperature cannot be set in increments
of 1°F using wireless remote controller.

Not available
Available
Available

Not available

Available

This product is designed and intended for use in a residential, commercial or light-industrial environment.
The product at hand is based on the following EU regulations:
∗Electromagnetic Compatibility Directive 89/336/EEC

Replace CN41
with CN40.

Leave CN41 as it is.

NOTE:
• No power supply lines are shown and only the trans-

mission lines are shown in the above wiring example.
• Provide shield grounding of M-NET transmission line

at one arbitrary point.

All combinations shown above

RX: Signal Receiving Unit (PAR-FA32MA) RX(31): PAR-FA31MA (Old model)
MA(20): MA remote controller (PAR-20MAA) MA(21): MA remote controller (PAR-21MAA)

A main remote controller and a sub remote con-
troller can be connected to each group.

Screw (M4 × 30)
∗ When installing the lower case directly on

the wall or the ceiling, use wood screws.

Indoor unit
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